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 AJÁNLÁS 

 
 

   «…A ma emberét csak önmaga érdekli, de az ember szubsztanciája s társadalmi 
léte nem, de a természet s piciny rezdülései sem. Márpedig soraim ilyenekről 

szólnak…» – vallja a Szerző. 
 

   Talán mégiscsak akadnak lelkileg  érzékeny emberek, akiket megfognak a lélek 

ezen húrjai. 2002-ben ezért is határozta el az «Osservatorio Letterario Ferrara e 

l'Altrove» periodikum felelős igazgató főszerkesztője, hogy – a szerkesztőség 

nehéz anyagi körülményei ellenére  –  elsőként egy kisebb, 31 költeményt 
tartalmazó válogatást jelentet meg Tolnai Bíró Ábel tíz évvel ezelőtt 

szerkesztőségünknek eljuttatott 99 verséből, amelyet most végre  –  a most is 

korlátozott finanszírozási kereteken belül  –  az akkori távlati tervként megjelölt, 
ezen 82 költeményt tartalmazó, bővített publikáció követ, magában foglalva a 

2002-es kiadás költeményeit is, valamint a  fent említett periodikum nyomtatott- és 
internetes oldalain publikáltakból is néhányat. A dupla csillaggal jelzett versek olasz 

nyelvű fordításai a Függelékben olvashatók. 
 
   Mivel e kötet megvalósításának sok és komoly technikai és anyagi akadálya volt,  
ezért  a beküldést követően sajnos csak  rá egy évtizedre, most kerülhetett sor 

erre a bővítettebb, de még mindig nem teljes kiadásra, amelyet ez év húsvétjára 
és a szerző valódi névnapjára kívánt megvalósítani e kötet szerkesztője és kiadója, 

remélve, hogy a még hátra maradt verseket is sikerül hamarosan megjelentetni. 
   
 A címlap Weben való on-line szerkesztése során a magyar ékezetes 

magánhangzók és néhány olasz ékezetes magánhangzó nem jönnek helyesen 
nyomtatva, ezért, valamint az eredeti borítóterv online megvalósításának akadálya 

miatt a kereskedelmi hálózaton kívüli, első kiadású könyv borítóját 
beszerkesztettem e  második kiadás kereskedelmi változatának belsejébe. Ezen 

okok miatt az eredeti címet is meg  kellett változtatnom. 

 
 Sok szeretettel ajánlom mind a Szerzőnek, mind az Olvasóknak ezt a kis 

verseskötetet. 
 

Ferrara, 2011. áprilisában 

 
 

                                Dr. B. Tamás–Tarr Melinda 
                                   Felelős Igazgató és Főszerkesztő, Kiadó 

 
                OSSERVATORIO LETTERARIO 
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    ELŐSZÓ GYANÁNT… 
 
 

 

    Népszerűnek látszik ezekben az éjféltől éjfélig fájó napokban a költőt piszkálni, 
csúfolni, sértegetni. Nem új divat az emberek közt, poétát, verselőt kifigurázni 

szabad és kedves ipara volt mindig élclapoknak, humoristáknak, komikus 

színészeknek. Avult és nem is valami gonosz mulatság ez. Fájdalom, az 
örökkévalóságtól rendelkezésünkre bocsátott drága, ritka költővel is megeshet, 

hogy játszhatnak vele, mint a matrózok az elfogott albatrosz-madárral, s 
kínozhatják és rongálhatják. Ó, különösen most, mikor Európa internálta az emberi 

szellemet, most édes a költőbe betörni. Milyen potyázás. Milyen luxus. Milyen 
vakmerőség, mégis, milyen vakmerőség. 

   Kinek lehet joga a költőt kérdezni és a költőt feleltetni. Kinek lehet igaza a 

költővel szemben? A költőket bántani! A végtelenség megfigyelőjét helyéről 
leráncigálni. Megvakítani akarni azt a fényforrást, amely csillagokat szór a ködbe. 

Lövöldözni az Isten repülőjére, aki a tornyok és a felhők között vergődik szélben és 
hidegben és egyedül. Csodálatos ellenkezése az egyforma embereknek az olyannal, 

aki egyetlen. Gyógyíthatatlan durcássága és rosszasága a földerítetlen úton, olyan 

nyomasztó végzetek alatt múló teremtményeknek azokkal a barátokkal szemben, 
akik azért jönnek elébük, hogy szépséget nyújtsanak nekik, szépséget, amely olyan 

jól esik a bajjal, jajjal és halállal fenyegető életnek. 
   Milyen félreértés. Milyen átkozott csalódás a költőnek az ő boldog szenvedése, 

ami mindenért van és mindenkiért. Ó, hogy ezt az irtózatos meglepetést csak az 

elmúlás korrigálja és feledteti. 
   Istenem, aki bántja, mit gondol, s akik bántják, mit gondolnak? Ők beteszik 

zsalugátereiket és azt mondják éjszaka van. Ők villanyt gyújtanak a sötétben és azt 
mondják süt a nap. Ők azt képzelik, a költőt le lehet beszélni, ők azt hiszik, a 

költővel világot lehet csereberélni, ők azt remélik, a költőt lehet legyőzni és lefőzni. 
Ők azt hiszik, bántják, vagy ha csak érintik is a költőt? 
   A természetből való a költő s mint vele, úgy bánnak a természettel is. A földet 

hasogatják, roncsolják, a gyepet leszakítják róla, a bokrokat elfújják, az erdőt 
felrúgják. Szegény emberek. Az anyaföld mindebbe meg nem rendül, egy-kettőre 

elfelejti. A hold mosolyog. 
   De szép volna írni. Nem való most. Firkálni szabad csupán és egyet-egyet 

sóhajtani. És egy tengert, az egész lelket, fedővel befödni. Csak szeretném, ha 

találkozna a szemem a világ költőinek szemeivel, akiket zavarnak, vagy akik 
hallgatnak. Mint a csillagok ha összeragyognak, ha távol vannak is egymástól és 

megismerik egymást, hogy összetartoznak. 
 

[Névtelen sorok, Nyugat, 1915/23. szám] 
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A MÚLTBA NÉZŐ SZEM 
 

 
A  MÚLTBA NÉZŐ SZEM 

 
Múltba néző szemmel 

A látóhatárig 

Látom életünket 
Születéstől máig. 

 
De a perspektíva 

Metszési pontjától 

Hunyorgó szemekkel 
Csak a ködöt látom. 

 
Azt a millió gént 

Csak lelkemmel érzem, 

Melyeknek tömege 
Az Istenben fészkel. 

 
Mi hát a múlt? Mondjam? 
Az emlék jelene: 
A teremtő Isten 

Transzcendens lényege. 
 
 

Veszprém, 1989. július 3. 

 
 

 
AZ ELSŐ RÍMES – RÉMES – SÓHAJOM 

 
Én még gyerek vagyok, s meséket olvasok. 

Mégis szánom, s megsiratom – hogyha gondja sok – 

A sorsűzött embert. 
 

Porban játszanék a többivel – ha tudnék –, 
Ha nem látnám, mitől rezeg, mitől sír a zsombék: 

Koldusnak vacka az! 

 
De jaj, mi baj!… Hiába minden, hogyha látom, 

Hogy sírnak, s hullanak el a nyomortanyákon… 
S gyerekfejjel játszani sem tudok már… 

 
Dombóvár, 1943. ... 
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A HEGEDŰ 

 

Pókhálós sarok… Ez lett a helye.  
Mondom, itt áll a hű,  

A régi hegedű.  
Régóta rajt' ül a gyanta dere.  

 
Más sorsra szánta hajdan az Isten:  

Boroskedvű víg ifjaknak,  

Kurucnak, aggnak, parasztnak.  
Amivel bőszen játszik az Isten.  

 
Apám volt az ő «Istene, ura»,  

Ő hangolta víg kacajra,  

Vagy borús, lila búra.  
Apánk kezében zengett minden húrja.  

 
Sokszor csodáltam a bűvös húrokat  

És az ujjakat, melyek  
Előcsalták a dalokat,  

És eszembe hoztak fényes bálokat.  

 
De haj, – az idő csak szalad, szalad –.  

Vajon a víg cimbora  
És megőszült ura  

Mindig remete marad? 
 

Dombóvár, 1949. augusztus 26. 

 

 
 

JAJI 
 

Csak így hívtam egyszerűn: Jaji, 
Mikor gyerek voltam, és Ő tanította, 

Hogy milyen az «a» betű, s az «i». 

 
A fiatalság pírja nyílt az arcán, 

Almával, szőlővel teli kosarat 
Hozott mindig haza a karján. 

 

A kertbe tulipánokat ültetett 
– A virág volt az Ő mindene – 

És közéje sok–sok nefelejcset. 
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Mindig intett: «gyermekem korai!» 

Ha már télutón kabát nélkül 

Akartam a többivel játszani… 
 

De a mindenségben az idő léptei 
– Mint fillérek – fogynak, fogynak, 

S új korhoz érkeztünk. – Ím a mostani. 
 

Van, ki talpfát rak, ki mos, ki vasal, 

Mindenki küzd az életért. 
Az én Anyám reggel, este varr. 
 

Szüntelen kitteg-kattog a gépe. 

– Bús szíve fáj és könnye pereg –. 
Ebből jön össze a napi kenyérre. 
 

Pereg a gépe és múlnak az órák, 
Készülnek mások göncei. 

Görnyedve varrja Jaji: az Anyánk… 
 

Dombóvár, 1949. augusztus 30. 

 
 

 
 

KÖNNYŰ ANNAK, AKI ÚR 
 

Tudom én azt, hogy elbuktam százszor 
És hiába is emelnél fel, 

Én visszahullanék mindahányszor. 
 

Nem csoda, hisz hitem már rég elveszett, 

Mert régóta érzem hiányát 
Lágyan segítő, vén kezednek… 
 

Én már nem kérek Tőled semmit Uram. 

Ez a rend: a bűnös bűnhődjön 
Árván, bitangul, vigasztalan. 

 

Csak egyet kértem Tőled, nem adtad azt sem. 
Hogy mit? Nem is tudom már. Ezért 

Lázadjon most ellened szívem? 
 

Lázadásom is lenne csak bumeráng. 

– Hja, könnyű annak, aki Úr – 
Aki zordon felügyel ránk –. 
 

Dombóvár, 1950. február 12. 
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HA ÉN ISTEN LENNÉK** 
 

Ha én Isten lennék, 
Mindenkinek megadnám, amit kér. 

Én lennék az adakozó tenyér. 
 

Ha én Isten lennék, 
Mindenkitől elvenném, ami fáj, 

És nem lennék az embernek talány. 

 
Ha én Isten lennék, 

Leszállnék közéjük parolára, 
És nem zárnám reményeik kalodába. 
 

Dombóvár, 1950. február 21. 

 
 

 

ISTENRŐL ÁLMODTAM AZ ÉJJEL 
 

Glóriásan jött az Isten 
Csónakjával 

Fehér árral 
Ó–berekről, vad vizekről, 

S mi fogadtuk sóhajtással. 

 
Nem hangosan, nem dobszóval, 

Csak egyedül, 
Idegenül, 

Némán, mint mi, bús emberek, 

Akik vártuk seregestül. 
 

Megállt szegény, s körülnézett: 
Öreg szeme 
Lábadt könnybe, 
Mert becsapják a világot, 

S mert az ember rabszolga se' – 

 
Gyöngyözött le öreg könnye 

Arcán végig, 
Le a földig. 

Fejét csóválta csendesen 

És nem szólt, vagy néhány percig. 
 

S áldást osztva ment az Isten 
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Csónakjával 

Fehér árral 

Ó-berekre, vad vizekre, 
S mi csak néztük sóhajtással. 

 
Dombóvár, 1950. április 12. 
 
 

 

AZ ALVÓ LÁNYHOZ 
 

Alszol? 
Álmos pilláid lustán 

Fekszenek szép arcodon. 

Alszol? 
Elpihensz az alkonyon? 

 
Alszol? 

Aludj csak és az álmod 
Ragyogjon mint az érem. 

Alszol? 

Aludj csak, kis Kenézem.* 
 
Dombóvár, 1950. május 26. 
 

* kenéz = herceg, fejedelem 

 

 

 
TANÍTVÁNYAIM EMLÉKEZETE 

(Ragozás) 
 

Én játszottam, te játszottál… 
Múlt idő ez, kis tanítvány! 

Játszottunk és játszottatok… 

– A ragokban van a titok. – 
Hogyan játszottunk?… De régen volt… – 
Játszottatok: nem régi folt… 
Én játszottam, te játszottál: 

Múlt idő ez, kis tanítvány… 

 
Dombóvár, 1950.  június 17. 
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MINT IRIGYLEM 

 

Mint irigylem a vén Napot 
Mikor az ablakon beles. 

Végigsimítja paplanod 
És csak azt várja, hogy nevess. 

 
Halkan csókolja ajkadat, 
Aranyport szór rád bőkezűn, 

Szempilláidat fényezi 
Némán, és minden zajt kerül. 

 
Hajad babrálja, homlokod, 

Látja pihegni kebleid ... 

– Rajtacsíptem a vén kujont! 
– Azért írom le hűen itt... – 

 
Dombóvár, 1950.június 23. 

 
 

 

LESZEK, KI VOLTAM 
 

Leszek, ki voltam: 
Szomorúfűz a parton, 

Kinek a szél, s kinek az ár 

Lehajló hajába markol. 
Leszek sátora halászó vénnek, 

Aki fogja végét a hálókötélnek… 
Alattam víz folyik 

Tiszta, vagy zavaros; 
Belenéz az ég is 

Vidám, vagy haragos 

Kedvében járva… 
Ilyen parton állva 

Kiállom, mit Dér vét, 
S az őszi szeleknek 

Ökörnyálas fércét. 

 
Téli hólepelben 

– Mely mint fehér karton –, 
Maradok dacosan 

A jégfedte parton. 
Maradok, 
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Maradok 

Szomorúfűz a parton. 
 
 

Dombóvár, 1951. augusztus 24. 
 
 

 

A PIRAMIS 
 

Magamnak élek 
én, a piramis. 
Nem döntött meg az eszmék 

vihara, 
hogy hajlanék erre, vagy 

amarra; 
 

Erkölcsöm igaz, 

nem hamis. 
Évezredes csírák hulltak 

belém, 
s nem éltem az irgalom 

kenyerén. 
 

Önnön erőmből élek itt, 

a fényes nap nem vakít. 
Sötét árnyat senkire 

nem vetek, 
hogy homályban légyen, 

vagy henyéljen. 

Ó reliefek – titkosak – 
szívemen; 

évezredes kincset kell 
védenem… 
 

És egyedül élek 

magamba' 

míg be nem fed a halál 
homokja… 
 

De ez sem rémít engem! 

Csak azért 

tűnök el, hogy újra 
kiássanak, 

s mint ó-emléket 
csodáljanak. 
 

Dombóvár, 1950. augusztus 23. 
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DECEMBER 

 

Rorátés December bujkál 
A kertek alján. 

Hó borít utat, tetőt, fát 
– Mint hamva a leányorcát – 

Fehéren, tisztán. 
 

Csend… Csak a hó ropog alattam. 

A táj nyugodtan 
Szendereg és sóhaja száll 

Havas fővel az Éj után. 
Halk szellő suhan. 

 

Hidegen vág a szemembe, 
Halkan, nevetve… 

És elindul az úton… 
Nincs visszaút, nincsen «pardon»… 

De hova? Merre? 
 
Dombóvár, 1950. december 1. 

 
 

 
SENKI NE KÉRDEZZE 

 

Hogy ki is vagyok? 
Senki ne kérdezze, 

Mert nem tudom 
– higgyétek –, magam se' 
Ám szívem mégis mondani akarja: 
Tizenötezernek* 

Egy szürke magyarja. 

És hogy ki leszek? 
Elmém is csak sejti. 

Megkísérlem 
Egyszer tán fellelni. 

 
Dombóvár,  1951. augusztus 23. 
 

* A vers keletkezésekor ennyi lakosa volt Dombóvárnak. 
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HOGY KÖLTŐ LESZEK… 
 

Hogy költő leszek, jól tudom, 
Efelől magam nem áltatom, 

Mert soraimban harag, szerelem 
Változnak játszi könnyeden. 

 
Mert nyitott szemmel járom a világot, 

S észreveszem a sok fonákságot, 

S az emberek jaját sorokba is öntöm, 
Amikor fáradtan verseimet költöm… 
 
Mert tudok örülni a napsugárnak, 

S a réteken nyíló ezernyi virágnak, 

Az évszakok örök meséjének, 
A  Természet nagy, alkotó kezének… 

 
Ma még? Lent vagyok a porban, 

Az őrült, fejetlen káoszban. 
Zsebeimben nincsenek sápadt aranyok, 

Mert csak egy szürke kis fogalmazó vagyok. 
 
A munkám sok, a pénzem kevés, 

S köröttem őrült törtetés! 
Régi haragosok ügyeit olvasom, 

S akták között porosodom… 

 
De majd egyszer: 

– Tán már akkor ősz lesz a hajam – 
Felfigyelnek rám 

S hallják a szavam. 
 

S a kedvem többé soh'sem lesz 
Mélabús, borongó, 
S megindul a hír útján 

A szürke kis fogalmazó. 
 

…     …     …     … 
 

… S akkor majd az aktákat félretolhatom, 

S nem kell többé más ügyét oldanom: 

Éjjel vetnem e munkámnak véget, 
S folyton lopva szőnöm a mesémet. 

 
Dombóvár, 1952. október 27. 
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ŐSZI KÉP 

 

Egy – kettő – három 
Zöld – sárga – vörös. 

Itt csak ennyi: három, 
Amott sok ezer. 

Talán kissé pórias – lehet –, 
Az Ősz belém 

Ilyen magot vetett. 

Tobzódik a vég – 
Utolsó dáridó – 

Rég lehullt a dió 
S az ég megfakult... 

De a Föld pompásabb, 
Mint selyem és bármi, 
Nem is különb nála 

Egy szép torontáli. 
 

Egy – kettő – három 
Jegenye – platán – és juhar. 

Télen fázni fogunk, 

Ha  jő a vihar. 
Egy – kettő – három 

Varjú az égen 
Kár – kár – kár – 

Megfagy a vérem. 

 
Egy – kettő – három 
Zöld – sárga – vörös... 
Ősz van és 

November és 
Talány.                   

 
Dombóvár, 1952. november 2. 

 

 
 

KÉPED 

 
Gót ívben száll a gondolat 

S szívemnek szentképes falán 
Ablakot ver kacagva 

Melyen át  ömlik a napsugár. 
Oltárán sápadt, szőke fény, 
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Őrt álló gyertyák fénye ez, 
Amely a múltból 

Jövőre révedez... 
 

Ablakon fürgén kéz matat: 
Ólmot tesz, majd kis üveget. 

Várjunk’ Még egy–két pillanat 
S látjuk a fényes szemeket. 

 

...Egy most a kérdés: Vajh, ki Ő? 
Keserű földön szent jövő: 

Nézd szívem! Boldog Margit ő! 
 
Dombóvár, 1951. szeptember 21. 

 

 

 
NOVEMBER 

 
Vasárnap van, az utca zsong. 

A fényes nap, mint a nagy korong, 

Vagy mint cégér, fenn az égen, 
S gyönyörködik Ősz mezében. 

 
Őszbe megyünk ― szól az erdő ― 

S leveleink, mint a csengő, 

Csilingelnek, csengenek, bonganak, 
Mint a harang a halottnak. 

 
A Föld szíve nem dobog már, 

S nedvre a fű hiába vár. 
Cseres vére besűrűsödött, 

S minden virág szívszélhűdött. 

 
Fordul a Föld csikorogva. 

Lépés zörög az avarba’... 
S korzókon a zaj elhalkul, 

Jő az est, mint álmos kandur. 
 
Dombóvár, 1951. november 19. 
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AZ ERRE MÉLTÓHOZ 

 

Királynőm! 
Madonnám!... 

Szín-márványt hozok Carrarából, 
–  A nemes mészkő legdicsőbb honából –, 

Abba vésem, be arcodat 
Királynői Nőm, ábrándos arcodat... 

Hajad, homlokod régi lesz 

És régi lesz a szád 
–  Nem vetekszik véle 
Nympha és najád –, 
És ahol a füled gyenge íve görbül, 

Bársony hajad vállaidra gördül... 

Szívemből a derűt kiloptam, 
Ez lesz mosoly az arcodon. 

Ne félj, nem rútít karc, korom. 
Szép leszel, mint Madonna! 

Óh, Madonna, Madonna! 
Ezután szemedbe öntöm a búmat, 
Ettől lesz mosolyod keserű, 

S hiába fedi arcod víg derű, 
Mély temető lesz, ezernyi kínnal 

S megállva előtted, –  kimondom kereken –, 
Hadd mosolyogjon rám, barbár-mereven. 

Így: bú s öröm – különös keverék – ég majd Benned, 

Milyet halott kőbe csak művész lehelhet... 
Tagjaidat pedig lágy vonalban vésem, 

Ívelő kebledbe lelket lehel késem. 
Oda pedig, ahol a szív ver és dobog, 

Szívem legmélyéből szeretetet lopok. 
 

És te ál-Madonnám! 

Álljon a csodás szobor a gránit kövön 
–  A remek: hol önmagába fúl bánat és öröm –, 
Míg én az élet márványát így tovább töröm. 
 
Dombóvár, 1952. augusztus 10.    
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TE VOLTÁL NÉKEM... 

 

Te voltán nékem mindenem: 
Te voltál búm éjén vigasz, 

S ha jött a Gond 
–  A vérszomjas csikasz –, 

Hogy felfaljon minden 
Örömöt – jó szagút –, 

Énedet ittam, 

E mézes zamatút. 
Te voltál nékem ürömben 

Öröm, 
Tikkasztó nyárban hűsítő 
Söröm, 

Éhségben Te voltál 
Tápláló kenyér, 

Kirándulásokon 
Hűsítő csöppnyi ér. 
...       ...        ... 
S kérdezed, ki vagy ma? 

Tündöklő érem ... 

S maradsz, ki voltál, 
Ki voltál régen. 

 
Dombóvár, 1952. december 14. 

 

 
 

 
HÓDOLAT 

 
Hódolni jöttem – 
Királyi Asszonyom! – 

Szerelmi ária nem kelhet ajkamon, 
Nem is csörgethetek lovagi kardokat, 

Nem is mesélhetek vitézi harcokat. 
...      ...     ... 

 

Nem tudlak én vinni a Riviérára, 
Csupán itt sétálunk a kisvárosi sárba', 

Attalusi kincsek nem bújnak mögöttem, 
Egyszerű házacska őrködik fölöttem, 

Nem tudok én adni sok fényes kösöntyűt. 
Csak egy szívet adok –  csupán azt –, de azt hűt. 



 21 

 

...      ...     ... 

Mivel hódolsz akkor? –  Kérdezheted nyomban 

Ha semmit sem adhatsz, mit elmondtál sorban? 
...      ...     ... 
 
Hódolatom legyen: féltésem –  Szerelmem –, 

Mellyel óv másoktól rettegő szerelmem. 
S hódolatom legyen szóló hallgatásom, 

Mikor szemben ültünk egy múlt vasárnapon... 

 
Dombóvár, 1953. január 5. 

 
 

 
SZENT MARGIT NAPJÁRA 

 

Együtt élnek anya és leánya, 
Együtt élnek a régi házban, 
Hol nemrég ifjú volt mind a kettő: 
Fiatal anya –  ifjú leánnyal. 

 

Nemrég még delet jelzett ragyogó 
Gyümölcsérlelő nyári napjuk... 

Holnap? Bágyadt főn, ősz  hajukat 
Szomorúan, sírva simogatjuk. 
 

...      ...      ...       ...       ...        
 

A dél és est oly közel szomszédok: 

Kilencven fok csupán az égen... 
Vajon lesz-e időnk végigmenni 

– Ha lesz annyi – kilencven éven? 
 

Alig múlt dél... és hány virrasztásnak 

Tanúja a hű nyári éjjel, 
S hányszor köszöntött a hajnal 

Reájuk áttetsző egével? 
Hány láz pírja égett gyermekarcokon, 

Mikor ón-lábakon járt az éji perc, 

Mikor lázas gyermeknyöszörgésre 
Anyaszív-dobolás volt a terc: 

 
Ezernyi gondjuk... Ki tudja hány volt? 

Ne próbáld gyermek megszámolni azt! 
Mert ami sok volt rettegésből, könnyből, 
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Arra a számadás úgy sem nyújt vigaszt. 
 

...      ...      ...       ...       ...        
 

De a láng kihűlt és a parázsra 

Finom takarót terít a hamu; 
Így lesz az asszony, s leányból 

Dédanya, nagyanya – ősz hajú –. 
 

Lehajló nap őszi ragyogása 

Idéz egy régi-régi delet 
És e ragyogásban – aranyragyogásban – 

Új élet arca nevet. 
 

És mi itt állunk, mert hajnalodik: 

Mi csak most kezdjük meg a napot; 
Leány, vő és unoka, s kívánunk 

Hálatelt szívvel sok boldog névnapot! 
 
Marcali – Dombóvár, 1954. június 8. 

 

 
 

KÁNAI MENYEGZŐ 
 

Számos jó borivó egyszer összejőve 

Kána városának egyik szögletibe. 
Mivel egy menyegző nem kis esemény, 

Ha két fiatalból kihajt egy új remény. 
 

Ott dőzsölt a környék apraja és nagyja, 
Mert a boldog apa sok barátját hívta. 

S eme boldog napra – hogy elvették lányát – 
Meghívták Jézust is és az édesanyját. 
 

Marha–, s ürücombot jó étvággyal ették, 
S hogy a bor elfogyott, azt észre sem vették. 

Bajban volt a násznagy, le s föl szaladozott, 

Mert az a sok szolga egy csepp bort sem hozott. 
 

Ahogy a kancsókba több bort nem töltöttek, 
Kezdett hanyatlani vigadozás, ének. 

Néhányan felálltak, amúgy ógva-mógva: 
Bor nélkül mi lehet a szegény lagziba'? 

 

Máriának szíve érezte a gondot, 
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Mitől a két szülő szégyenbe hullhatott. 

Szólott hát fiának: lásd, mily szégyen magva, 

Hogy minden bor lefolyt sok szomjas garatba. 
 

Jézus hat kővödröt vízzel megtöltetett, 
Abból egy kancsóval násznagynak vitetett. 

Az, örömmel kurjant: hej, micsoda nedű! 
Miért csak most hozod? Csípjen meg a tetű. 

 

Te ravasz, rút gazda! Ez így soh'sem illett! 
Fogadd dorgálásom, ahogy ez megillet! 

A szegény megdorgált tátog, hápog, bámul, 
Mivel, hogy semmit sem tudhat a csodárul... 

 

Ismét csordultig telt minden csupor, bögre, 
Enyhítően hatott a jóllakott népre. 

Ismét tréfálkozva beszéltek egymással, 
Csak ettek és ittak, nem törődtek mással. 

 
Csökkent vigasságból átváltott a kép: 

Ismét zavartalan ihatott a nép. 

És hogy csoda történt? Ki törődött vele? 

Hisz minden kővödör finom borral tele. 
 

És hogy ki tehette? Kinek volt ez gondja? 

Fő, hogy megtelhetett mindenkinek gyomra! 

Észlelve ezt Jézus, csendesen mosolygott, 

Kit Mária titkon csak megsimogatott. 
 
 

Veszprém, 1989. április 22. 

 

 
 

A CSODÁLATOS HALÁSZAT 
 

Ha járt volna itt is 
Jézus – az ács fia –, 

s csónakból a népet 

itt oktatta volna, 
s ha az a híres tó 

Balaton lett volna, 
Simon, s néhány társa 

így énekelt volna: 

„Hej, halászok, halászok, 
mit fogott a hálótok? 



 24 

 

Nem fogott az egyebet, 

piros szárnyú keszeget...” 

Ámde, a híres hely 
Genezáret tava, 

így, ahol halásztak: 
Galilea vala. 

Itt búslakodott hát 
Simon és pár társa, 

mert üres volt háló 

s üres volt a varsa. 
Idejött Jézus is. 

Halat Ő sem evett. 
Ám, amikor látta 

azt a néptömeget, 

amely ott tolongott 
mögötte a parton, 

tanította őket 
a halászcsónakból. 

Miután malaszttal 
a lelkek megteltek, 

Krisztus a csónakkal 

beljebb eveztetett. 
Kivetvén a hálót 

az Ő parancsára, 
lett a halászoknak 
váratlan munkája: 

Ahányan csak voltak, 
majd beleszakadtak, 

volt oly nagy bősége 
a sokféle halnak. 

A sok elnyűtt háló 
szakadozni kezdett, 

kihúzni a partra 

nagy bajjal lehetett. 
De amint már kint volt, 

lett nagy öröm szerte; 
a maga kis részét 
mindenki kivette. 

Nagy vigadozás közt 
sütötték a halat, 

mindenkinek jutott 
egy-egy finom falat. 

Így történt –  azt mondják – 

a csodás halfogás, 
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melytől a lelkekben 

kigyúlt egy-egy parázs. 

Istennek is tetszett 
Jézus eme tette, 

gondterhelt orcáját 
kedvre derítette. 

... S megdicsérte volna 
jó fiát az ács, 

ha elmondta volna 

néki is ezt Lukács. 
 
Veszprém, 1989. október 15. 
 

 
 

ÁLLATKERTI SÉTÁK 
 
A ZEBRA 
 

Valaha a zebra is 

Folt nélküli ló volt, 

Nem sávozta testét 
A sok hosszúkás folt. 
 

Különböztetésül 

Egy volt az ő bája: 
A szép, erős szálú 

Kefe-frizurája. 
 

De volt egy hibája: 

A nagy lustasága. 
Ha jóllakott fűvel, 

Nem ment tova lába. 
Degeszre zabálva 

Éjjel-nappal hált, 

Ott volt a fekhelye, 
Ahol éppen állt. 
 

Nem kedvelte Isten 

E lóban a lustát, 

Inkább a kis fürge 
Szökellő gazellát. 
 

S szóla: mivel mindig 

Éjjel s nappal hálsz, 
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Büntetésül mindörökké 

Pizsamában jársz. 
 
 

Veszprém, 1988. június 29. 

 

 

 
PÁVIÁNÉK 

 
Páviánék rusnya népség. 

Nagy bolhavadászok. 
Ruházatukról ítélve 

Pedig különc sztárok. 

 
Vállaikat beborítja 
Finom szőrmegallér. 
Csípő alatt viszont pucér 

Minden nő, s gavallér. 

 
Direktor úr! Böbe meghalt, 

S nincs egy művelt majma, 
Aki ruhában festene, 

S tapsra meghajolna. 

 
Legyen gondja, hogy ezek is 

Tanuljanak ügyességet, s jót, 
S adjon rájuk szeméremből 

Csipkés bugyogót! 
 

Veszprém, 1988. július 4. 
 
 
 

A FEKETE MEDVE 
 

Állatkerti bejáratnál 

Egy fekete medve. 
Impozánsan úgy fest, mintha 

Élő cégér lenne... 
 

Megelégszik ketrecével, 

Korlátok közt járva, 
Meg-megállva, körülnézve, 

Mindig fejét rázva. 
 

Áhá! Megvan! Itt van hát a 
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Fejbólintó kurzus! 

Hirdeti ezt élőképben 

A fekete ursus. 
 
 

Veszprém, 1988. július 5. 

 

 
 

A SZAMÁR 
 

Állatkerti sétán sok állatot néztünk, 
S annak vége felé egy karámhoz értünk. 

 

Látod kicsi lányom? Egy szamár van itt: 
Amolyan lóféle, habár nem nyerít. 
 
Prüszkölve, nyihogva mint a nemes rokon, 

„Aki" galoppozik –  tán felső fokon –... 

 
Azt mondja az ember: „nagyfülű szamár" 

Ha bántani akar bárkit is, –  habár 
 

E mondás igazát vitatni lehet, 

Még hogyha hordoz is két hosszú fület –. 
 

Azt is mondják, buta. Pedig van esze: 
Terhet nem visz, melyhez nincsen ereje. 

 
Ellenben az ember? Úgy hajtja magát, 

Hogy a nagy hajtástól beszakad a hát. 

 
Nem törekszik többre. – Más, mint emberi –. 

Hogy mit bír valóban, bölcsen mérlegeli. 
 

Verset is lehetne írni róla párat, 

Mily bölcsen vezeti a bégető nyájat. 
 

S szerény mindenképpen: étkezés terén 
Jó a perzselt fű is aszály idején. 

 
Nem dicsekszik büszkén sok nemes rokonnal: 

A lónak született erős nóniusszal, 

 
Angol telivérrel, lipicai ménnel, 

Nemes vadászlóval, sportoló csődörrel. 
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Hej, pedig sok ember hogy veri a mellét 
Büszkén mutogatva felkutatott ősét 

 
– Persze, attól függőn, hogy a politika 

Munkás, paraszt, nemes ősét méltányolja –. 
 

Egyre mindenképpen büszke lehetne: 
Krisztust vitte hátán núbiai őse, 

 

Jeruzsálembe mikor vele haladt, 
És virágszőnyeg volt a patái alatt. 

 
Ezt hirdeti ma is hátán a kereszt, 

– Ősrégi regéből tudhatjuk mi ezt. 

 

Ami ott sötétlik szürke ködmönén, 
Pedig nem volt őse nemes vérű mén. 

 
Veszprém, 1989. július 21. 

 

 
 

A KUTYAFÉLÉKRŐL 
 

Állatkertünk egyik részén 

Kutyafajták vannak. 
Egy-egy láncszeme mindegyik 

Az állatvilágnak. 
 

Ragadozók nagy rendjének 

Egy népes családja, 
Mit elénk tár a Fejesvölgy 

Festőpalettája. 
 

Vannak közös jellemzőik: 
Karcsú, inas testük, 

Hosszú lábuk és felhúzott 

Íves hasi részük. 
 

A futásban valahányan 
Igen kitartóak 

És még van más erényük is: 

Kitűnően úsznak. 
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Állkapcsuktól óvakodjál 

Veszedelmes fegyver: 

Tépőfogaival szétszed 
S a szíved már nem ver. 

 
Ám köztünk is vannak sokan 

Ez állatfélékből... 
Sajnos, így is szólhatunk a 

Homo sapiensről ... 

 
Sokan futnak a pénz után 
Szakadó inakkal; 
S ha kell, zavarosban úsznak 

Akár csak a csíkhal. 

 
Ha érdekük úgy kívánja, 

Az inadba marnak; 
Nyelvükkel meg, kinek nyalnak, 

S van, kinek hazudnak. 
 

Mindig rosszat, de jó sokat 

Hazug mód ugatnak, 
Mert tudják, hogy ezért mindig 
Zsíros koncot kapnak...– 
 

Nem szegényes, s elég színes 

A kép,mely feltárul. 
Nézzük, mit mond az állattan 

Egynéhány fajtáról. 
 
Veszprém, 1989. augusztus 25. 
 

 
 

1. A FARKAS 

 
Íme, itt a farkas: minden kutya őse, 

Több regénynek és mesének jó vagy gonosz hőse. 
 

Falkába verődve alkot közösséget, 

Hol egy erős, hatalmas kan bír vezéri címet. 
 

Csaknem minden tájon lakja e kis bolygót, 
Félik is, űzik is e zordon csavargót: 
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Angliától Balkánon és Ázsián át Japánig. 

Európában, Indiában, Kamcsatkától Tibetig. 
 
Amerika földjén ugyancsak őslakó, 

Kedvelt élőhelye Florida, Mexikó; 
 

Nemcsak itt, másutt is van vele sok kaland: 
Északjeges táján, mit úgy hívnak, Grönland... 

 

A szűkebb családban vagyon minden rangú 
Egyben megegyeznek: mindegyik nagyhangú –. 
 
A legpuritánabb európai szürke 

Szégyenkezés nélkül hova is mehet be? 

 
Csak a vörösbarna hasonszőrű néphez 

– Rokonlátogatni – ami bűnt nem képez. 
 

Bezzeg, felségsértő az a szegény rokon, 
Ki ezüstszürkéhez s feketéhez oson. 

 

Kérvén a falkába befogadtatását. 
Megértheti könnyen szétmarcangolását. 

 
Az óriás fehér híres sarkvidéki 

Nemes vérvonalát herceginek véli. 

 
Azért jár oly büszkén a ketrecben is 

Fogát vicsorgatva – mely igaz, nem hamis –. 
 

Lám csak, mily emberi köztük is a kép: 
Mennyire megosztott náluk is a nép. 

 

Sőt falkán belül is parancsol egy úr: 
Azt teszi valahány, mit a vezér tutul. 

 
...Ám Rómában járva fellelsz egy nagy rébuszt: 

Mért szoptatta farkas Romolust és Remust? 

 
Hiába volt terve az öreg pásztornak 

Felnevelni őket szerénynek, jámbornak, 
 

Testvérét Romulus galádul megölte 
Önző erőszakkal, királyságra törve. 
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...Tán mert a két gyermek farkas tejét itta, 

Ettől lett az ember embernek farkasa?... 
 
 

Veszprém, 1989. szeptember 10. 
 
 

 
2. A DINGÓ 
 

Az ausztrál dingó 
Múltja igen ködös 

Edzett, izmos testén 
A bundája vörös. 
 

Kutyaféle lévén, 
Szívesen ugatja, 

Hogy a fajtájának 
Csak ő az ősatyja... 

 
Eme állítását 

Bizonyítandóan 

Nem köt barátságot 
A háziállattal. 

 
Sőt, még az embert is 

Fenntartással nézi, 

Felette állónak 
Semmiképp sem érzi. 
 
Esetleg, egy árvát 
Ha felnevelsz gonddal, 
Egymagadat megtűr 

Saját otthonodban. 

 
De ha a gyermeked 

Barátkozna vele, 
Dühöngve támadja 

Életére törve. 

 
...Nemes ősről ugat 

– Szegény nagypofájú – 
Mint egy őrült ember: 

A vén Ceausescu. 

 



 32 

 

Holdas éjjeleken 

Noha vonítgatja: 
Romulus anyjának 
Közvetlen magzata. 

 
Nem láthatsz mást benne, 

Csak volt házi ebet, 
Elvadult, kóborló 

Primitív egyedet. 

 
Ím, bárminek tartja 

Magát a kis dőre, 
Elfajult kutya csak, 

S nem a kutyák őse. 

 
Így csak nevetséges 

Komédiás – nem más –, 
Akit csak sajnálunk 
– Mint ahogy ez szokás –. 
 

Veszprém, 1989. november 29. 
 
  
 
 
AZ AMŐBA 

 

Társadalmi létünk 
közege mily fura: 

egyik helyen szilárd, 
másutt meg pocsolya. 
 

Ki itt szeret élni, 

ki pediglen amott 

attól is függően: 
gerincet ki kapott. 
 

Ezért, van sokféle 
társadalmi lény 
képletes létterünk 

gazdag körzetén. 
 

Ím: egy Amőba Úr: 

ki rendkívüli lény 
– mint minden amőba – 

nagy gömbölyded „egyén”. 



 33 

 

Származása folytán 

nyálkás iszaplakó, 

ámde igényének 
csak vörös iszap való. 
 

Ezért aztán létközegét 
gonddal felkutatta: 
csak a gazdag, édesvizű 

pocsolyát állhatta. ... 
 

Testalakját változtatni 

tehetséggel tudja, 
ezért mindig a kívánt lett 

bűvös ábrázoltja. 
 

Alakváltozása 

Soh'sem volt hiába, 
ennek köszönhető 

előbbre jutása. 
 

Az alsóbb talajból 
a puhább iszapba, 

onnan pedig tovább, 

egyre magasabbra. 
 

Csakhogy, vándorútja 
nyomtalan nem maradt: 

fekély, kelés, genny-góc 
marad, hol elhaladt... 
 

... Aztán jött egy vihar 
pocsolyát kavarva, 

ezért Amőba úr 
nyugszik, nem mozdulva. 
 

Viharcsendesedést, 
szélváltozást várva 

észrevétlen kúszik 
a vörös iszapba. 
 

Ahonnan majd ismét 

remél emelkedni, 
s viharcsinálókra 

ismét fenekedni. 
 

Veszprém, 1993. július 22. 
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A KÍGYÓFÉLÉKRŐL 
 

A hüllők osztálya egyik alrendjében 
Kígyók tekeregnek majd minden földrészen. 
Hengeres testüket száraz pikkely fedi, 
Ámde a természet azt is feldíszíti. 

 
Színes mintát pingál egyikre–másikra, 

Hieroglifákkal gazdagon megírva... 

Természete folytán időnként elbúvik... 
S jól ismert bőréből ügyesen kibújik... 

 
Van közöttük kicsi és van óriás is, 
Ártalmatlan sikló, de halált hozó is: 

Ha a méregfogát inadba mélyeszti, 
Nincsen orvos, aki életed megmenti. 

 
Ha nem mérgével öl, akkor erejével, 

Áldozata teste körültekertével: 
És ha a páráját szegény kileheli, 

Bármilyen nagy legyen, egészben lenyeli... 

 
..........        ..........        .......... 

 
A csodás természet eme fejezete 

A még ma is élők taszító egyede. 

De nemcsak külleme az, ami taszítja, 
Lélektanilag is igen nagy probléma: 

 
Ez a szimbóluma mindenféle rossznak. 

Minden hamisságnak és minden ármánynak. 
Habár kérdőjeles minden mese, monda, 

Amelyik a kígyót ravasznak is mondja, 
 
Kémiai szaglás, ami elvezeti, 

És megbújt zsákmányát könnyen felfedezi. 
Habár általában hangtalan, mint néma, 

És nem hangoskodik, mint éhes hiéna, 

 
Érzelmi folyamat már a sziszegése 

Izgalmi állapot hű kifejezésre. 
Éppen úgy, mint bátor S-alak tartása, 
Miközben kivillan hasa pirossága. 

 



 35 

 

Akármilyen legyen bármelyik fajtája, 

A sok népmesének van egy tanulsága: 

Akárhány bőréből bújik ki az álnok 
Ugyanaz a kígyó hozhatja halálod. 

S társadalmi szféránk egy része is kígyó, 
Bőréből többször is ugyanúgy kibúvó. 
 

Veszprém, 1994. november 27. 
 

 

ESTI KÉPEK 
Sötét van. A hold 
Görbe háttal botoz az égen. 

Itt-ott szürke folt. 

Csillagok pislognak szerényen. 
 

Dombóvár, 1950. február 5. 
 
 
 
Nagyra nőtt ágak ágaskodnak, 
Régen kiszúrták Alkonyat szemét. 

Kísértő gondok lótnak-futnak, 
Barangolják be lelkem erdejét. 
 

Dombóvár, 1950. február 12. 

 
 

 

MAGYAR ÜDVÖZLÉGY** 
 

Üdvözlégy Mária, kegyelemmel teljes 
Népünk Patrónája, légy hozzánk kegyelmes 

Áldott vagy Te az asszonyok között, 
S szeretve tisztelt a magyarok között, 
És áldott a Te méhednek gyümölcse 

– Kinek tanítása oltatott szívükbe – 
Jézus 

A Krisztus. 
Asszonyunk szűz Mária, Istennek szent Anyja 

Kiket István ajánlott kegyes oltalmadba, 

Imádkozzál érettünk bűnösökért, 
Könyörögj elnyomott magyar népedért, 

Most és halálunk óráján, 
Hogy himnuszunkkal dicsérhessük trónodon 

Ámen. 
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ÜVEGSZILÁNK  

 

Üvegcserép hever a földön 
– Kicsi volt – 

És visszanézett belőle a Hold. 
 

Óriás árnyak ágaskodtak 
Szerteszét 

Manók pengettek gitáron halk 

Zenét. 
 

Szép volt az est: nagyszerűen 
Csodás. 

Ketten az Istennel szép volt az 

Álmodás. 
 

Ő álmodta ami lesz, én amit 
Szeretnék. 

„Úgy lesz” – szólt – és eltűnt itt hagyva e 
Cserépkét. 

 
Dombóvár, 1950. április 5. 

 

 
 

FOGYÓ HOLD 

 
Csillagok lesnek, leskelődnek, 

Utat mutatnak elmenőknek. 
Ha nád zizzen, ha ág csörren, 
Meg-megriad ijedt szívem. 
Sötétben megyek tova 

Tőled el, de vajh hova? 

De szívem itt marad, 
A sötét ég alatt 

Mindvégig és Mindörökké 
Ámen, 

Ámen. 

 
Dombóvár, 1950. április 8. 
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FÁRADT VAGYOK 

 

Fáradtan hazafelé baktatok, 
Ott fenn ragyognak a csillagok. 
Kilencre jár, 
Késő madárként ballagok... 

Fáradt vagyok. 
 

Esek ágyamra, mint a béna kő 

És várok, míg az álom jőve jő. 
Reggelre már 

Az óra – kár–, 
Hogy felzokog... 

Fáradt vagyok. 

 
Huszonkét évvel lassan ballagok 

És mindig meglopnak a nappalok. 
Óh, milyen kár, 

Hogy lassan már 
Szívem sem dobog... 

Fáradt vagyok. 

 
Dombóvár, 1950. .... 
 
 

 

Este van, a lépcsőn ülök, 

Seprőnyélre támasztom fejem. 

Anyám az imént söpört vele 
És most pihen 

Anyám is, a seprő is... 
– A hold bujkál, a hamis –. 
És én... én a lépcsőn ülök... 
Eső lesz, érzem. Itt a szele! 

 

Dombóvár, 1950. május 23. 
 

 
 

Szomorú, felhős őszi est. 

Odakünn metsző szél dudál 

Jós-hangjával szól egy szamár 
Valahol messze így: iá! 

S rá a visszhang: iá! ... iá! 
 

 

Dombóvár, 1950. augusztus 8. 



 38 

 

ESTE 

 

Álmos vagyok. 
Csak Rád gondolok már 

Mivel – tudod – 
Jó lenne álmodni Véled, 

S hallani zsongó beszéded. 
 

Majdnem alszom. 

Szemeim fáradtak. 
Mit csináljak? 

Zsebkendőddel betakarom 
Tüzelő, fáradt homlokom. 

 

És elmerülök 
Gyűrűzve a mélybe 

Feledésbe, 
Mint a béna kő, ha partról 

Hajítják, s elmerül kavargón... 
 
Dombóvár, 1950. augusztus 22. 
 
 

 

 

ÉJ VAN 

 
Néma és borús éj újra. 

A vágyak alusznak csendben, 
Meglapulva... 

 

Nincsen fa, nincs út, nincs virág, 
Nincs bú, nincs öröm, nincs világ, 

Csak Éj és Csend... 
Mélybe merül minden: bölcső, 

Temető, 

S ilyenkor a titkok füve nő... 
Éjszaka mindig gyászol a Lét: 

Sok megkínzott, fáradt ember 
Könny-seregét. 

 
Minden alszik... Csak az álom 

Sző, mint a pók 

Tarka hímű hálón. 
Ezzel ad vigaszt, örömet: 
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Hajnalban illanó 
Harmatszemeket... 

 
Éj van: 

Néma és borús éj újra. 
A vágyak alusznak csendben, 

Meglapulva. 
 
Dombóvár, 1951. január 14. 

 
 

 
Este van ismét, csendes est, 

Mikor a tájra leszáll az álom. 
Ilyenkor mindig szívembe zárom 

A kóborló, bús magányt. 

Bús lovag ő is, szomorú, 
S esti csillaggal cimborál. 

Néha korhelyül iddogál 
Harangszó után. 

Bús lovag ő is. 
 
 

Dombóvár, 1951. április 24. 

 
 

 

SZÚNYOG 
 

Nótás szúnyog 
Dong felettem. 

Hagyom, 
Hadd járja táncát... 

Ernyedten fekszem, 

A munka most 
Nem ragad pákát. 

 
Karomra száll 

S kéjjel csíp belém. 

Hagyom, 
Szívja meg magát. 

Rabolt véremért 
Verjem szét, 

Üssek rá akkorát? 
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Eh... fáradt vagyok... 

S nem is érdemes 

(Szívem alszik) 
Mozdulni érte. 

Majd csak – mint emberek 
Beléun, vagy 

Befúl a vérbe. ... 
 
 

Dombóvár, 1950. szeptember 3. 

 
 

 
SZEPTEMBERI MUSTOS ÉJEN... 

 
Szeptemberi mustos éjen 
A vén hold részegen 

Kacagja be a fél eget. 
Keresztbe járnak lábai: 

Épp, mint a részegek. 

 
Kortyintgatott a présházban, 

Must kotyog kerek hasában. 
Siet, majd andalog, 

S ha jónak találja, 
Kéményen üldögél, 

S harangozik lába. 

 
Kíváncsi, mint egy kisgyerek. 

Mindenütt vigyorog 
Pofája – a kerek –, 

S vidoran kérdezi 

– Hát hogy vagy jóbarát? – 

 
Nótás kedvvel, 
Boros kedvvel 

Az útmenti gesztenyefát. 

Mindenütt ott van... 
Előttünk most oson 
De ni, a vén majom! 
Benéz az ablakon 

– Kukucs! – szól – 
Hát fekszel? 

 
Itt jön egy karcsú lány, 
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A haja kender! 

Aztán tovább oson 

Nótásan, kacagva, 
Ezüst kedvet szórni 

Egy másik ablakra ... 

 
 

Így megy ez reggelig, 

Míg bele nem fárad, 
Vagy el nem rémíti a nappali bánat. 
 
Dombóvár, 1951. szeptember 27. 

 

 
 

ÉJSZAKAI ÁLMATLANSÁG 
 

Az álmok szétfoszlanak 
Mint a köd 

S az emberszívek, 

Óh, 
Mint salak, 

Útfélre hullanak. 
 

Az élettől 

Nincs mit remélni 
Jobb: 

A sírhanttal 
Felcserélni... 

 
Dombóvár, 1952. január 4. 

 

 
 

Ma ismét oly szép az est: 
Meleg, barátságos, puha – 

Mint egy ránk szabott ruha –. 

 
A múltról szól és Rólad, 

Hogy ki vagy Te és szíved: 
Szerelem és szeretet. 

Elidőz egy-egy helyen 
S kutat az emlékezet. 

Közben összefűz két vén kezet. 
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S mikor kérdezzük: meddig? 

Gyengén jelzi egy relé: 

Ballagunk már a sír felé. 
 
Veszprém, 1989. június 4. 

 
 

A MÁBAN ÉLÜNK 
 

A MÁBAN ÉLÜNK 

 
… Ím a mában élünk 

Sok búban és bajban, 
Mert soh'sem fürödtünk 
Sem tejben, sem vajban. 
 

Annál több ármány közt, 

Gyűlölködő korban. 
Éltünk becsülettel, hát: 

Kinyúltunk a porban. 
 

Bár hitünk megtörni 

Nem tudta a zsarnok, 
Leköpött, meghurcolt 

Sok hitvány akarnok. 
 

És maradtunk ketten 

Kémlelve az eget, 
A komor felhők közt 

Lesve kis fényeket: 
 

Unokák szemének 
Csillagragyogását: 

Isten szemefénye 

Pici földi mását. 
 
Veszprém, 1989. július 5. 

 

 
 

NEHÉZ 

 
Imádkozni keresztvetés nélkül,  

Imádkozni összetett kéz nélkül,  
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Imádkozni térdhajtás nélkül,  

Imádkozni lélekgyötrő bajban,  

Istenkáromló zsivajban…  
Imádkozni titokban másért,  

Munka közben az igazságért:  
Nehéz!  

 
Titokban remélni csak, hogy majd rám is 

lenéz,  

Ki tudja jól, hogy engem miért nem 
becéz:  

Jósors helyett miért ad nyomorúságot,  
Igaz barát helyett képmutató bábot…  

És ezek után is:  

Imádkozni, hogy jót tenni tudjak,  
Egyáltalán: hogy hinni tudjak,  

Nehéz!  
 

Meghalni milyen lesz? Könnyű vagy  
Nehéz?  

S Hozzád jutni? – E kérdés merész! –  

Te mondd meg: milyen lesz?  
Könnyű, vagy valóban az lesz a  

Nehéz? 
 
Veszprém, 1986. május 10. 

 
 

 
FOETUS¹** 

 
Évezredek óta úgy tartja a monda, 

Minden új életnek támad egy csillaga… 

Egy új, pici csillag gyúl ki fenn az égen, 
Mert egy új emberke fogant meg idelenn. 

 
Útnak indultál hát – kicsi Foetus – csendben, 

Buja szeretkezés eredményeképpen. 

Anyád szervezete logott felfedezett 
És tudatába a félsz beférkezett. 

 
A két szeretkező most riadtan tárgyal 

Elpusztításodról tanakodó vággyal. 
Gonddal hányják-vetik, mit tegyenek véled? 
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Miként csinálják, hogy ne születhessél meg. 

 

Azt mondják: nem ember, csupán egy zigóta, 
Aki ezt megtartja, az egy idióta… 

Vagy, hogy amit tettek nincsen több, két hete, 
Ezért nem vagy ember, csupán egy kis pete. 

 
Pedig már kezdettől ember vagy: egy utód, 

S magadban hordozod mindkét bujálkodót: 

Mindkettő génjeit őrizgeted, s éppen 
Lehet, hogy több őst is, úgy hetediziglen… 

 
Amint szaladoznak, egy vén varjú károg, 
Hogy már megtalálták ama paragráfot, 

Mely halálra ítél felelőtlen szívvel 
– Törvényre utalva –, s a szemük se rebben. 

 
Mert a törvény szabja azt a néhány hetet, 

Melyen belül még az Ármány elvehet: 
Kiemelhet abból a meghitt közegből, 

Melyben tán már álmodsz külvilági létről… 
 

…   …    …   …   …    …   …   …    …   …   …    … 
 

Hol vagy kicsi Foetus?… Egy mocskos kukában, 
Míg a bűnös anyád egy kórházi ágyban… 

Végleg kiszakadtál az anyai méhből… 
S lehullott egy csillag… le, a magas égről… 

 
Veszprém, 1989. április 9. 
 
¹ Foetus (latin szó) = magzat. Itt megszemélyesítve. 
 

 
 

A PÁVASZEM 
 

Hernyóból lett pávaszemmé, 

Hímes köntösű bohémmé, 
Deli álmok rablójává, 

Éjszakai csavargóvá. 
Fekete bársonnyal díszített, 

Drapp bársonnyal körülszegett, 

Hamuszürke bársonyszárnya 
Az éjszakát vígan járja. 

Páfrány csápját nyújtogatja, 
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Vidám fejét nem lógatja, 

Fürgén keres vidor boltot – 

Bizton bor az, ami faltat 
Bíborszínűt hagyott szárnyán 

Éjszakai csavargásán... 
...         ...         ...         ...        ... 
Miért röpködsz csak éjszaka? 
Csúf kalandról rossz kalandra? 

Jó emberek nem csodálnak, 

Csak a lumpok, kik komáznak 
Éjszakai csavargóval 

Négy pávaszem hordozóval. 
Adok néked jó tanácsot: 

Hagyd az éji csapongásod. 

Vagy ha neked ez túl böjtös, 
Éjszakára nem kell köntös, 

Hamuszürke bársony zeke! 
Jó, egyszerű sötét mente, 

Egy egyszerű malaclopó, 
Darócszőttes bűntakaró! 
 

...         ...         ...         ...        ... 
 

Sötét lélek lakik benned: 

Nappal jöttén mutatsz szentet, 
S amíg máshol megy a munka, 

Jót szenderegsz egy sarokba'. 
 
Dombóvár, 1952. május 26. 
 

 

 
EGY MARHA VÉGRENDELETE 
 
Hasított patás vagyok – mint társaim – 

Méghozzá tehén, 
Kik szép borjakat szültünk minden évben 

Életünk delén. 
 

Zsíros, tápláló tejet adtunk mindig 
Annak, 

Ki takarmányozott, s legeltetett: 

A parasztnak. 
 

Most azt mondták ránk: vén marhák már ezek 
S csak zabálnak, 
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Selejtezzünk, s adjuk el őket 
Vágómarháknak. 
 

S már visznek is. De lesznek még ott sertések, 

Lovak, birkák, 
S torzonborz, véres kezű emberek 

Mind kinyírják. 
 

Ha majd az autóról leszednek minket, 
Többé nem eszem... 

Hallgassátok hát öldöklő emberek, 

Hogy végrendelkezem: 
 

Szívem és májam jó lesz tölteléknek. 
Vesepecsenyém 

– Hála a sok áremelkedésnek – 

Leszen drága étek. 
 

Aki majd a taglóval szánalom nélkül 
Üt agyon 

Arra szőröstől, bőröstől a jó rágós 
Fartőmet hagyom. 
 

Végül, gondolok az emberekre is 
– Én marha –: 

Szép nagy szemeimet ültessék át 
Egy vakba. 
 

Lássa életünket és jövőnket 

Végre egy ember 

– Hogy miért születünk, élünk és küzdünk 
Marha-szemmel. 
 

Végül egy óhaj – bár az ember fő étke 

Sok, különféle hús –: 
Legyen nekik legalább a fele 

Vegetáriánus. 
 

A Zirc felé vezető úton egy marhaszállító autó után haladva, 1988. augusztus 13-án. 
 

 

 
A JÓ ÖREG NAP** 

 
Évezredek óta rója az utat 

Reggeltől estig keres és kutat. 
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Sokszor látogatja strandok tájait, 

S végigsimogatja a nők bájait. 

 
Ám fáradt lábakkal nászágyába szállva, 

Kellő bűntudattal pirul a pofája. 
 

Kecskemétről utazva haza 1989. augusztus 29-e alkonyatán. 

 

 
 

KÜLÖNÖS VENDÉG 

 
Tegnap este különös vendége 

volt a háznak. 
Nem olyan, kit megölelnek, s kivel 

paroláznak, 

kit meghívnak dús asztalhoz nyomban 
vacsorára, 

s örvendeznek nem várt érkeztének 
kvaterkázva. 

Nem ölelte senki a keblére 
nagy örömmel. 

Reggel aztán eltávozott 

úgy észrevétlen, 
mint ahogy jött nyári estén sötét 

szép zekében... 
Nagyon megörültem e kis vendégnek 

egy perc alatt. 

Felidézett rég hallott dalával 
sok régi nyarat. 

Mondjam, ki volt e vendég, akinek 
most is örülök? 

Kit nem láttam, csak dalát hallottam? 

...Egy pici tücsök. 
Ki egész éjszaka nekem dalolt 

– a kis árva –, 
s álomba ringatott. Így nem tűnt fel 
távozása... 

Vajh' miért jött, s Vele ki üzent 
ez éjszakán? 

Az, kivel sokszor hallgattam dalát 

talán?... 
...Talán... 
 
 

Veszprém, 1991.  szeptember 2. 
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ÉLEK… 
 

Élek halálra ítélve. 

Csak a mikor bizonytalan. 
Bár ma még vagyok jogalany, 

Mégis a holnap teteme. 
 
 
 

Veszprém, 1992. március 10. 

 
 

 
MEDITÁCIÓ NÉGY SOR FELETT 

 

Élek halálra ítélve. 
Csak a «mikor» bizonytalan. 

Bár ma még vagyok jogalany, 
Mégis a holnap teteme. 

 
Bírám lett a születésem: 

Zordon halált szabott reám, 

De elnapolta kegyelemből 
Az ős-ködbe visszatértem. 

 
Ám, ha a végtelent látom, 

Nehezen, de belátom: 

Ha egyszer eltemetnek, 
Az lesz életem, s nem a halálom. 
 
 

Veszprém, 1992.  március 14. 

 
 

 

KÁINOK KÖZT ÁBEL… 
 

Káinok közt Ábel 
Ó' de sokszor voltam, 

Százszor megöltek, hát 

Százszor meg is haltam. 
Krisztus erejéből 

Mindig feltámadtam. 
Ám a gyilkosoknak 

Egy pofont sem adtam. 
Mert hogyan lehetnék 

Méltó Hozzád, hogyha 

Lelkem legmélyében 
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A bosszú honolna… 

…Adj erőt szeretni 

Uram, aki bántott… 
Így tán megjavíthatjuk 

Ezt a rút világot. 
 
 

Veszprém, 1992. április 25. 
 

 
 

RENDHAGYÓ RORÁTE 

 
Egyre gyakrabban nézek vissza 

Egyre gyakrabban köszönt rám a múlt 
– Pedig azt hittem, régen megfakult – 

Mégis, mit láttat, fényes tiszta ... 
 

Minap, álmomban erdőben jártam 

– Pedig ugyanez ötven éve volt 
Úgy látszik, a múlt belém karolt –, 
Mert mindent, mi történt, mában láttam: 
 

...Kíváncsi gyermek voltam mindig is. 

Sötétben kiszöktem hajnalt lesni 
Ámde a bükkös zord őrei 

Reám rivalltak: „Kölyök! Hát te itt?!" 
 

Igen – súgtam ijedten, szepegve –, 

De nem lopni jöttem vagy ártani, 
Hanem, mert szép lesz hamar valami 

– Mesélte egy erdő szerelmese...–. ... 
 

Ám, csendre intett egy kövirigó: 
Nem látod? Hisz ott már kél a Fény! 

S felénk kiált: üdvözlégy szép Remény, 

Te szép, Te Jó, Te szent Életadó! 
 

E szép szavakra a Fény elpirul. 
Itt a Hajnalpír – a bükkös súgja – 

Salve... – sóhajtá – életünk Ura! 

–  S ha hagyná dereka –: térdre hull. 
 

Jöttére újraéled a Remény 
A bükkfa-oszlopok gót íve alatt 

– Ahol zöld boltív lett a lombozat –, 
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S lassan arany koronggá nő a Fény. 

 

A harangvirág imára kondul. 
Erre ébrednek az erdőlakók: 

Fészken lapulók és odulakók. 
– És most a róka sem támad orvul –. 

 
Csenget a gyöngyvirág. – És mint a pap 

Aranypalástban –, a horizonton 
– S ott, ahol éppen az erdő a templom – 
Isteni tenyérből kilép a Nap... ... 
 
Az összeérő ágak karzatán 

Elsőként a kis aranybegy kezdi 

Furulyaszóval Istent dicsérni. 
Rigó és csúszka hozzá társulván. 

 
Kórustársait dalra hevíti: 

A vörösbegyet, a kis poszátát... 
És a pintyőke csengettyű-hangját 

Hajnali halk szél szárnyára veszi. 
 
Ájtatos sármány, cinke, légykapó 

Ott dalolnak a hátsó sorokban 
– Csodás összhang kél minden torokban – 
(...Mit látok, s hallok? ...álom, vagy való?) 

 
A kórus most már együtt énekel 

És mikor visszhang kél távoli fákon, 
Úgy zeng-bong minden, mint egy kánon 

S Isten születik hajnali fényben... 
 

Ámde, a gyöngyvirág ismét csönget... 

– Elhallgat minden kis madártorok, 
Nem orgonálnak szélfútta lombsorok – 

...És ha felnézel, elvakul szemed... 
 
 

...Rendhagyó roráte... valós csoda... 

Fénnyel egyesülni gyöngyharmat száll fel 
S az illat, amit az ébredés lehel: 

A szagosmüge tömjén illata... 

 
 

...És szólt az Isten: „messze még az est 

Ki-ki tegye azt, mire született 
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(– A hozsannának erre vége lett –) 

Induljatok hát! Ite, missa est!" 
 
 

Veszprém, 1993. március 15. 

 

 

 
RÓZSABOGÁR 

 
Egy rózsabogár tévedt szobámba 

a nyitott ablakon át. 
Hiába szállt gyorsan a fény felé, 

mert az üveg útjába állt. 

 
Kábultan koppant a padlón, 

de már tenyeremen pihen. 
Vajon véletlen tévedt be hozzám, 

vagy vele valaki üzen? 

 
Kinyújtom kezem az ablakon 

a tenyeremen vele, 
s mikor feleszmél, hogy szabad, 

elszáll a nap fele. 

 
Mert a tiszta fény élteti, 

s az édes tiszta méz, 
– mit nem rabol, csak kér a virágtól –, 

s adja az isteni kéz. 
 
Veszprém, 1993. július 4. 

 
 

 
TÖVISEK KÖZÉ HULLTAM 

 
Sajnos, én a tövisek közé hulltam, 

ezért mihaszna jelenem, s múltam. 

Gyökeret ugyan sikerült vernem 
és az élet sóját magamban rejtenem. 

Elnyomott sok élősdi gaz, tövis, 
ritkán lelt rám a nap – s csak lenyugvóban az is – 

s bár az akarat bennem egyre nő, 

tövisbörtönből kitörni nincs erő! 
 

Hogy adjam hát tovább, mit rám bízott az Úr, 
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mikor ide dobott, hol csak homály lapul, 

s ha nincs egy kertész, ki értő kézzel 

gyomlál és öntöz üdítő vízzel? 
…Elosztom hát millió csomagba 

szeretet s hűség csíráját sorba' 
és várom míg feltámad a szél, 

amelynek szárnyán a sok mag útra kél… 
 

Hátha csak egy is jó talajra lel, 

melyből táplálkozva dús termést nevel… 
Akkor már mehetek egy másik világba, 

mert a tövisek közt sem éltem hiába. 
 
Veszprém, 1993. július 9. 

 

 

 
BALATONI NAPLEMENTE 

 
Nézd a Balatont az alkonyatban: 

hogy szeretné elnyelni a napot 

– mint azt a három gyermeket, 
akik a homokos mélyben fekszenek –. 

Ám az ős Élet nem hagyja magát 
és felgyújtja a vizet és a partját: 

lángol a nádas és a tó akár az izzó üst 

mégis, mi felette száll, nem tömjénszagú füst. 
Lám, mily hűvös a lég is: hidegen száll a pára, 

mint a vízbe fúltak végső sóhajtása… 
És a víz fölé a szél bús szavakat visz: 
«lux perpetua laceat eis». 
 
Veszprém, 1993. július 17. 
 

 
A HÁLA KÉT PILLANATA** 
 

1. Az emberek 
 

Az emberek érdekesek: 
Jól megy dolguk?… Elfelednek. 

Ám, ha baj zúdul reájuk, 

Eszükbe jut volt barátjuk. 
Akkor bezzeg megtalálnak 
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Alázattal bekopognak… 

… Hogy mit tegyek? Nem fontolom, 

Problémájukat megoldom. 
 

Hálálkodva elköszönnek. 
… Aztán?… … Ismét elfelednek… 

 
 

 

2. A kutya 
 

Egy kóbor eb szegődött hozzám, 
Majd esengve elémbe állt. 

Két szemében remény bujkált 

– Mégis, izgalmában zihált? – 
 

Éhes vagy? Mondd! – kérdeztem én – 
(Mivel szeme erről beszélt). 

Egy kiflit feléje dobtam. 
Elkapta s megette nyomban. 

 

…És én tovább mentem… De mily Öröm: 
Utánam vakkantott: Köszönöm! 

 
 Veszprém, 1993. július 20. 
 

 
 

VALAMI HIÁNYZIK 
 

Valami hiányzik 
                   ebből a világból 

Az emberi nemnek 

                   Ember-mivoltából 
Valami, mely összeköt 

                   szegényt és gazdagot, 
Egészségest, beteget 

                   ellenséget, barátot. 

 
Szentlélekben rejlő 

                    erős kötelék, 
Amely összeköti 

                    szülőt és gyermekét, 
Amely lángra lobban 
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                    a rózsabokorban: 

Rabságból vezérlő 

                    isteni parancsban… 
…       …       … 
 

Isten! Aki fent vagy 

                     nem látott mennyekben, 
Legyél jó kertészünk 

                     elvadult mezőkben 
Gyomláld ki nagy gonddal 

                    gyűlölet konkolyát 
Ne hagyjad prédának 
                    szent lényed mását! 

 
Szeretet rózsáját 

                    oltsd be minden szívbe: 
A testvérbe épp úgy, 

                    mint ellenségbe. 

Akkor talán nem lesz 
                    ellenség a testvér 

És az ellenségből 
                    így válik jó testvér. 

 
Veszprém, 1996. március 10. 

 

 
 

HISZEK 
 

HISZEK 

EGY ISTENBEN, MINDENHATÓ ATYÁBAN, 
MENNYNEK ÉS FÖLDNEK TEREMTŐJÉBEN... Abban, 

Aki bent lakozik földben, fűben, fában, 
Éji sötétségben és a napvilágban, 

 
A galaktikában, sejtek csodájában, 
Szerelmes szívekben, vérpezsdítő vágyban 

És emberteremtő szent fogantatásban, 
Gyermekét ringató kismama dalában... 

 
Csalogány dalával te üzensz nekünk. 

Segíteni próbálsz bármit tervezünk. 

Olykor ostorral is suhintasz felénk, 
Ha bűnös utunkon olykor nem lelénk. 
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Jelen vagy mindenütt: az utunk kezdetén, 

Előd-örökítő gének rejtekén. 

Nyomorult életünk nappalán s éjjelén... 
Itt rejtőzöl bennünk, bűnös lelkünk mélyén... 

 
ÉS HISZEK 

JÉZUS KRISZTUSBAN, Ő EGY FIÁBAN, 
A MI URUNKBAN, aki e nagy világban 
Élt, bár meg sem fogant – úgy emberi módra –, 

S kinek születését így mondja a fáma: 
 

Hasadt a pitymallat aranyló sugárral 
Istent dicsőítve együtt Máriával. 

Fénylő, szent glóriát szórt szerény kis házra. 

Ott lakott Józseffel Isten szép leánya. 
 

Megjelent egy angyal – örvend Galilea – 
Bemenvén így köszönt: „Üdvözlégy Mária!” 

Ily szavakra a Szűz szerfelett megijedt, 
Mivel még nem halott ily köszöntéseket. 

 

Folytatván az angyal meglepő beszédét, 
Kinyilatkoztatta Isten rendeletét: 

„Szentlélektől vagyon, ki benned fogamzott, 
S világ megváltója lesz kicsi Jézusod...!” 

 

...Korsó a sarokban ragyog fehér fénnyel, 
Meglepett Máriát enyhíti vízével... 

Légy áldott Mária, Krisztusunk szent anyja! 
Fiad megváltásra jön e rút világra... 

HISZEM AZT 
KI FOGANTATÉK SZENTLÉLEKTŐL, SZÜLETÉK 

SZŰZ MÁRIÁTÓL, bár semmiképp sem lelénk 
Halandó eszünkkel annak nyitját, titkát. 

Hogy bízhatta Isten egy ácsra a fiát? ... 

 
...Szelíd nő volt Mária, jegyese Józsefnek. 

Mindkettőjük jámbor lelke tetszett az Istennek. 
...Szentlélektől fogant Jézus, nem emberi vágyból. 

Bár férje volt, mégsem tőle, nem a szelíd ácstól... 
 

Szűz terhével elbandukolt ő is Betlehembe. 

Lakás híján, istállóban gyermekét megszülte. 
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Növekedett bölcsességben gyermek Jézus – mondják –, 

Jóságával enyhítette szüleinek gondját. 
Ifjúvá nőtt, hát segített nevelőapjának, 
Megtanulta fortélyait a szorgos munkának. 

Ám harmincéves korában otthagyta az ácsot. 
Letette a szerszámokat: fűrészt, kalapácsot. 

 
Tanította szépre, jóra az egyszerű népet. 

...Ha megtartod tanítását, meglesz üdvösséged. 
Nem hitte ezt a zsidóság, mert királyra vágyott, 
Ki hatalmat ad majd nékik, s földi gazdagságot. 

AZT IS HISZEM, HOGY 
KÍNZATÉK PONCIUS PILÁTUS ALATT és 

MEGFESZÍTETTÉK... 

Bizony, haláláig rögös volt az útja: 
Aki hozsannázott, most leköpte, rúgta. 

Lám, az „isteni nép” mint irányítható: 
Aki virágot szórt, az most a hangadó. 

Kiguvadt szemekkel rekedten üvölt Rád. 
Gyorsan elfeledte azt a sok, nagy csodát, 

 

Melyektől meggyógyult bélpoklos, vak, béna; 
A halott feltámadt zord sírját elhagyva. 

Kenyérszaporítást, s halfogás csodáját, 
Mikoron sok hitvány megtömte pocakját... 

 

Nem állt melléd senki igazadat védve, 
Mégis rááldoztad életed e népre. 

Keresztedet vinni csak Simon segített, 
S csak egy asszony adott kendőt, látván verejtéked. 

 
Latrok közt szenvedtél keresztre feszítve, 

Véres ruháidat sorsolásra vetve. 

Csak akkor döbbent rá mindenki, hogy mit tett, 
Mikor a nap eltűnt és a föld megrengett. 

HISZEM, HOGY 
MEGHALA ÉS ELTEMETTETÉK. 

Befáslizott testét sziklasírba tevék. 

Amit József adott – Arimateából – 
Ki bátor volt, s nem félt dőre Pilátustól. 
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Óriási kővel sír száját elzárták, 

Nehogy a holttestet „bárkik is” ellopják. 

Őröket is állítottak – bátor katonákat – 
Kedvezve a hatalom a bőszült zsidóknak. 

 
HISZEM AZT IS FELTÉTLENÜL: 

SZÁLL ALÁ POKLOKRA: 
Halott Jézus lelke útnak indula, 

Hol minden halottnak ugyanaz volt sorsa, 

Mert nem adatott meg Istennek látása. 
Bár nem minden lélek volt a sátán foglya. 

Aki nem élt szentként, hádész volt a sorsa. 
Mert Ábrahám keblén kevesen nyughattak 

 – Lázárhoz hasonlók csak kevesen voltak –. 

Ha szentek nem voltak, igazak lehettek, 
Heoli börtönben mégiscsak szenvedtek. 

Hozzájuk ment Jézus örömhírt tudatva, 
Hogy a keresztjével őket megváltotta. 
 
Előtte született, s meghalt minden igaz. 

Tudta, hogy halála mindenkinek vigasz. 

Hirdette hát Jézus – leszállva e tájra –, 
Hogy igazságának nem volt, s nincs határa. 

HISZEM, HOGY 
HARMADNAP HALOTTAIBÓL FÖLTÁMADA. 

Ez nem monda, hanem: valós szent legenda. 
Történelmi esemény, szent misztérium 

Meggyötört, bús életünk e hittől kivirul. 

Nemcsak az üres sír tanúsítja ezt 

– Melyre a sok szidó nagy szemeket mereszt, 
Amikor meglátja az elhagyott gyolcsot –, 

Sok más esemény is leteszi a voksot. 
 

A reális Tamás nem hitt senkinek sem, 

Csak mikor a keze ott volt a sebeken. 
Mária Magdolna, s a szent asszonyok 

Hiába vitték ki a sok balzsamot. 
 

Jézust már nem lelték ott, hová temették, 

Ezért feltámadtát örömmel hirdették. 
És Péter sem akart szemeinek hinni, 

Hisz nemrég kereszten látta Őt függeni. 
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Hogy Krisztus feltámadt? Ma sem vitatható, 

Hiába tagadja sok istentagadó, 

Vagy akik nem értik történelmi sorsát, 
Urunk visszatérte transzcendens mivoltát. 

 
Mert nem visszatérés volt feltámadása, 

Mint ahogy feltámadt Jairus leánya, 
A naimi ifjú és a szegény Lázár, 

– Kiket később mégis, új sír magába zár –, 

Hisz amikor Jézus a sírból kilépett, 
Térben és időben új életre éledt: 

Emberi testébe istenlénye szállott 
És átlépett minden földi valóságot. 

 

Földi történelem határát átlépve 
Más dimenzióban létezik lényege. 

Oda kéne jutnunk nekünk is, ha hiszünk. 

– Csak legyen mindehhez rendületlen hitünk! – 

HISZEM: 
HITTEL, HOGY EZUTÁN FELMENT A MENNYEKBE 

ÉS AZ ATYAISTEN JOBBJÁRA ÜLTETTE. 

Ősöreg Dániel – lámcsak – nem álmodott; 
Emberfíát mikor látta, látomása volt. 
 

Eljuthatunk Hozzá? Itt ez is nagy kérdés! 
– Feltesszük hát hogyha, nem lesz túl nagy sértés –, 

Ha a Szentháromság nem veszi ezt zokon 
Azoktól, kik itt vagyunk, emberi fokon. 

 

Sőt, azt is kérdezzük, szelleme megmarad 
Ott is, ahol bőszen keresztet rontanak? 

Ott is, ahol iskolákból ki akarják űzni 
Hitünk tanítóit és meg is alázni? 

Vajh, észrevesz onnan minden galádságot: 

Anyjának ajánlott ezen kis országot 

Miként sarcolják meg álnok adószedők, 

S hogy irtják a magyart bőszül magzatölők? 

 

HISZEM! 
ONNAN JÖN ÍTÉLNI ELEVENT ÉS HOLTAT. 

– Hitemet ha vallom, ez egy fontos mondat! – 
Hiszem amint Isten, érző ember egyben, 

Mert Ő is szenvedett, s meghalt a kereszten. 
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Világtörténelem lett az Ő élete, 

S világlátó Isten igazi lényege. 
Ezért képes mindent bölcsen megítélni, 
Gonoszat büntetni, a jót jutalmazni. 

 
(– Bár nem ítélkezni jött e rút világra, 

hanem, hogy a bűntől az embert megváltsa; 
Ám ki a kegyelmet visszautasítja, 

Végső ítéletét önmaga kimondja –) 

 
Utolsó ítélet világ végén lesz majd 
És a gonosz felett a jó ül diadalt. 
Ez az ítélet lesz, mit Krisztus kihirdet: 

Örök kárhozat lesz, avagy örök élet! 

 
HISZEK 

SZENTLÉLEKBEN. Igen! Igen! Szentlélekben, 
Abban A HARMADIK ISTENI SZEMÉLYBEN, 

Aki egylényegű az Atya s Fiúval, 
S aki – ha megérint – az Ige benned van. 

 

Az Igazság Lelke, akit nem ismernek, 
Sem ifjak, sem vének szívükben nem lelnek, 

Mert sok torzult elme nagy hanggal tagadta, 
Hisz' a bűnös lelkét a Sátánnak adta. 

 

A sok bűn az embert úgy eltorzította, 
Hogy az Úristennek csak külső képmása: 

Lelkét elvesztette. Már csak párája van, 
Melyben Isten szava soha meg nem fogan... 

 
Könyörgünk, hogy szállj be mégis a szívekbe. 

A sok bűnös embert fogadd kegyeidbe. 

Lakozz velünk, s taníts mindenkit szeretni, 
S mutasd meg, hogyan kell igazságot tenni. 

HISZEK 
IGAZ KATOLIKUS ANYASZENTEGYHÁZBAN 

Krisztustól eredő szent alapítványban. 

Nem a Júdásokban, akik elárulták, 
Nem is Péterekben, akik megtagadták. 

 
Sőt papjainkban sem, kik orvul besúgták, 

S istentagadóknak jólétért eladták 
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A jámbor hívőket – a bennük bízókat –, 

Akik reverendát álszentül hordoztak. 

 
Az ál-hívőkben sem, kik üldöztetésben 

Sohasem kérdezték: merre van az Isten? 
Kik pálfordulástól tódulnak elédbe, 

Felejtett oltárhoz első sorba ülve... 
 

Hanem csak az igaz krisztusi egyházban, 
Istenhez vezető szent tanításában. 
Ama Igazságban, mely van fűben, fában. 

S mennyek felé szálló pacsirta dalában. 
 

Egyetemes közösség hív szövetségében, 

Melynek alapköve maga az Úristen: 
Isten-ember-egység misztériumában. 

A Szentlélek Isten földi templomában. 
 

HISZEM 
AZ ÖSSZES SZENT IGAZ KÖZÖSSÉGÉT, 

A lelki javaknak ama összességét, 

Amelynek a feje Krisztus – Isten fia – 
S maga a Szentlélek, Aki kormányozza. 

 
Azt a közösséget, hol csak szeretet él, 

– Ahol boldog mindenki és nemcsak remél –, 

Ahol a lelkekből Istenhez száll hála, 
S nem szűnik zsongani ujjongó hozsánna. 

 
HISZEM 

MINDEN FÖLDI BŰNÜNK VALÓS BOCSÁNATÁT, 
S TESTÜNK MEGDICSŐÜLT FELTÁMADÁSÁT, 

Krisztus által megígért ÖRÖK ÉLETET, 

– Aki erre méltóvá megítéltetett –. 
 

Ahol megláthatunk magad-valójában 
Mindig örvendezve Lényed látásában. 

Ahol – földi ésszel elképzelhetően – 

Találkozhatunk majd minden szerettünkkel. 
Ott, ahol a gyűlölet úr már nem lehet 

És ahol a félelem gúzsba nem köthet. 
Ahol a szeretet teveled köt össze, 

S ez lesz az áhított szférák zenéje. 
 

.....    .....     .....     .....     .....     ..... 
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.....    .....     .....     .....     .....     ..... 

 

Azt mondottam Uram, 
Hogy én mindezt hiszem... 

Pedig csak szeretném, 
Hogy mindez így legyen... 
 

.....    .....     .....     .....     .....     ..... 
 

Nem tudok hazudni... 
Csak szeretnék hinni... 

Segíts hinni!... 

Hinni!... 
Ámen. 

 
Veszprém, 1995. augusztus 17. 

 
 

 

A BOLDOGSÁGRÓL 
 

Igazán boldog 
Csak az  az ember, 

Kinek szívében 

Az öröm fészkel. 
Mivel az Öröm 

Istentől való, 
Az Isten  pedig 

Önmaga: a Jó. 
Örülj, s így lesz egy: 

A Boldogság és Jó. 
 
 

Veszprém, 1992. február 15. 

 
 

 
MI VÉGRE…? 

 

Mi végre is vagyok? 
… Vágyaim nagyok: 

 
Szeretnék örömet 

Szerezni másnak 

S így adni pofont 
Az elmúlásnak. 
 

Veszprém, 1992. május 7. 
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KÉT KICSI TOPÁN 

 

Mamut-cipők között 
Két kicsi topán: 

Mint a nagy sziklák közt 
Két katicabogár. 

 
Míg a mamut-cipők 

Csak lihegve járnak, 

A pici  topánok 
Vidám táncot járnak. 

 
Ujjhegyen billegnek, 

Mint lepkék, libegnek 

Csacsogó kislánnyal 
Csaknem elröppennek. 

 
Ferrara, 1988. július 28. 

 
 

 

TOMBOL A  GYŰLÖLET 
 

Tombol a gyűlölet sátáni tánca 
Dobszóval üvöltés szívünk megrázza… 

 
Farkasüvöltés közt fogcsikorgatás, 

Habzó véres szájjal torkon ragadás. 

 
Sunyin kerülgetve mindent, ami jó, 

Lesni: csak egy percet, mely felróható. 
Kiirtani mindent, ami még magyar! 

Készen áll ma erre sok gyilkos agyar! 

 
És kiölni mindent, ami isteni: 

Ne tudjon a lélek többé szeretni. 
 

Mert szeretet nélkül győzhet a Sátán, 
S juthat fel a trónra hitványok hátán. 

 

Nemzetet megölni csakis így lehet 
És magzatöléssel… Íme a lelet: 

 
Kórisme: Szeretet teljes hiánya 
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Hitványok, korruptok hazug hatalma… 
 

…………     …………    ………… 
 

Tombol a gyűlölet sátáni tánca, 

Rabul ejt minden jót a gyűlölet lánca… 
 

…………    …………    ………… 
 

Mária! Nagyasszony! Magyarok Anyja, 
Világnak győzelmes királynéja! 

 
Gyújts fel szívünkben a szeretet lángját! 

Szüntesd a gyűlölet sátáni táncát! 
 

Ámen. 
 

Veszprém, 1998. szeptember 8. 
 
 

 

IGAZ MAGYAR KELL 
 

IGAZ MAGYAR KELL 
 

Bűnös kiárusítás, ami itt folyik 

Bokros piacterek sötét zugaiban: 
Eladnak gyárakat, bankokat és földet 

Eltorzult piaci versenygazdaságban. 
 

Mindent valutáért – mondják az „okosok” – 

Így jön be külföldről a „működő” tőke, 
De azt nem tudhatod elkábított magyar, 

Hogy amire kilépsz az még magyar föld-e? 
 

Magyar csokoládét sem lehet már enni, 
Csak silány Stollwerket, de többszörös áron, 
Ám leértékelt áron másé lesz a gáz. 

Ha ez így megy, nem lesz magyar áru az országban. 
 

Totális agymosás kezdődik el újra: 
Felejtetni, hajdan mi is volt magyar. 

Iskolákban kezdik ismét szovjet módra, 
S magyar értékeket irt sok gyilkos agyar. 
 

Csendben települ be sok idegen népség, 
Kiknek van hely mindjárt, állás és lakás is, 

Míg sok magyar talpára útilaput kötnek, 
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Ezért kölcsönt sem kap, s koldussá lesz máris. 

Sajnálják a gyógyszert szegény betegektől. 
Árat emelnek hát és nem adják olcsón. 
Hasznos kormányprogram: beteg ember nem kell, 

S az ő halálukkal nyernek sok koporsón. 
 

Kapitalista öntetű diktatúra ez, 
Melyet ha ki is bír e megtizedelt nép, 

Arra ébredhet, hogy nem más, mint csupán egy 
Magyarul suttogó őslakos kisebbség... 
 

Ébredj fel időben, s ne légy szolgalelkű! 
Támadjon fel benned a magyar tudat!   

Térj le a népcsalók s hazugok útjáról 

S keresd az egyetlen igaz magyar utat! 
 

Azon majd eljuthatsz ismét olyan sorsba, 
Amikor nem rettegsz, mit eszel majd holnap, 
Ahol nem lesz hajléktalan és kitaszított, 
Lesz kenyér, orvosság, s a beteg gyógyulhat. 

 

Ám, ehhez Te kellesz radikális tettel: 
Jól képzett magyar kell, bátor, erős szívű, 

Ígéretek helyett tettekre hajlandó, 
Derék s igazmondó és nem kétszínű. 

 

Ne ígérgess, ámíts üres tarisznyával! 
Politikád legyen bölcs szellemi erő: 

Tárd fel szegénységünk, s tolvajait űzd el! 
Szeretett szép hazánk így tán megmenthető. 
 
 

Veszprém, 1995. december 5. 

 
 

 

SZENT SZKARABEUSZOK 
 

Szent Szkarabeuszok 
             fekete zsakettben 

trónolnak fennen, 
             mint mennyben az Isten. 

Pedig hát köztudott 

             „dicső származásuk” 
csakhogy az elrejti 

             dobogós állásuk. 
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Szeretik a pompát 

             és a tömjénfüstöt 

amiért mindegyik 
             olyan sokat küzdött 

fürdenek a fényben 
             napnak sugarában 

ahol csilloghatnak 
             fekete gúnyában 

büszkén hangoztatván 

             hogy ők Nap fiai 
s ezért is kell őket 

             márványba metszeni… 
…márványba metszeni 
             aranyba önteni, 

közben sötét szárnyuk 
             a napot elnyeli. 

 
Elzárják előlünk 

             éltető sugarát 
de ők nem sajnálják 

             a sok kis páriát. 

Pedig kik is ezek 
             a bálvány istenek? 

Mi az eredetük 
             és honnan jöttek? 

 

Ha utána nézünk 
             bizony azt láthatjuk, 

hogy kezdettől hamis 
             eredet-mondájuk: 

mert ganéjból jöttek 
             galacsin bölcsőből, 

s nem a napkorongból, 

             az éltető tűzből, 
hisz a felmenőik 
             lótrágyába tették 
s a galacsin bölcsőt 

             a földbe rejtették: 

ez volt a létterük 
             míg szárnyra nem kaptak, 

és trónusaikhoz 
             fel nem kapaszkodtak… 

 

Ezért, bár, ha mondják: 
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             egyenlők vagyunk, 

köszönjük a megtisztelést 
             de mi mások vagyunk! 
Bár nincsen zsakettünk, 

             s nem pompázunk ott fenn, 
minket embernek gyúrt 

             tiszta sárból Isten. 
 

Hát… inkább maradunk 

             alsóbb rétegekben 
- bár foltos gúnyában: 

             tiszta becsületben… 
Tán megérjük  egyszer, 

             ha kinyílik a szem 

és nagyon messziről 
             az Igazság üzen, 

mitől trónfosztás lesz 
             bálványokat döntve, 

s „felkent papok” jutnak 
             be a parlamentbe… 

 
Bonyhád, 1955. december 10. 

 

 
 

INTERITUS MUNDI * 
 
 
 

Egyszer csak vörös nap hágott az égre  

és vörös lett a hold  
és vörösek lettek mind a csillagok.  

Eltűnt a tiszta fény  
és minden, de minden hamis színt kapott. 
 

Aki jó volt, rossz lett, gyalázni való,  

helyébe gonosz ült  

tagadva mi jó volt, tiszta és nemes,  
s magyarázni kezdte,  

hogy a rossz miért jó és miért becses. 
 

Hamis lett a szív, üres lett a lélek  
és elsorvadt a hit,  

az erkölcs pedig nevetséges eszme:  
és ha ez ellen szólsz,  

bizonytalanná lesz életed minden perce. 
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Felfordult a jogrend: jogos lett jogtalan  

és jogtalan a jogos;  

erkölcs és jog hogyan biztosítják  
egymás uralmát,  

hogyha már mindegyik csak hamisat ád? 
 

Erkölcstelenség közt meg nem tántorodva  
lenned aki vagy,  

nem tagadva bátran istenhitedet,  

s példával nevelni;  
csak így teljesítheted küldetésedet! 
 
 
 

Veszprém, 1988. március 10. 
 
 
 

* Világfelfordulás 

 
 

 

MAGYARNAK LENNI 
 

Magyarnak lenni miért szégyelled? 
Itt minden náció mint perel veled, 

hogy te korlátot szabsz alkotmányos renddel, 

s mert nem mondod nekik, hazánkat vidd el! 
S nem vagy egyszerre szász, tót, román, 

– magyar vagy «csupán» – sem zsidó, sem cigány 
Árpád nyomán ezer év után 

sok ős nyomdokán. 

 
Ha nem szólsz vissza, s szűkölsz, mint kutya, 

nem elég nekik, s jön a parittya: 
gúnnyal kérdezik, mi az, hogy szittya? 

S mindenki folyton ősödet szidja. 
 

Liberális urak tapossák az utat 

új honfoglalás – amit ez mutat – 
mivel, hogy mindenki e földet akarja! 
S egyre jobban szid: „büdös magyarja”! 
Pedig törvénnyel adsz nekik szabadságot: 

(szinte szégyellve saját magyarságod) 

hogy gyülekezhessen, iskolát építsen, 
saját nyelvén szóljon fenn a parlamentben… 

Lassan már neked nincs honban szabadságod 
s álmodban létezik egyenjogúságod. 
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Legyél végre MAGYAR, emeld fel szavad, 

Tanítsd meg végre e bőszült hadat, 
hogy itt minden nép államalkotó: 
Szent István óta egy földön lakó 

S Kárpát–medencében – bár csonka e tanya –, 
nekik is nem más, mint szerető haza! 

 
Veszprém, 1993. július 6. 

 

 
 

1994. MÁJUS 8. 
 

Gyilkosok kezébe jut ismét az Ország 
Szabadon  választva népünk e csúf sorsát. 
 

Hogy ismét rab legyen sok ezer hazafi, 
S hazaszeretetet, vallást is irtva ki… 
 

Sok hamis próféta hetet-havat ígért. 

Rövidlátó népünk nem tudta, hogy miért? 
 

Rőt kutyák ugattak, (– gyalázva, ki magyar –) 

Kiknek a becsület és a munka fanyar… 
 

…Pártütő volt mindig kevert génű népünk. 
Hát megpecséltetett magyarként itt élnünk. 
 

Igaz, már Koppány is lázadt István ellen, 

Nem akarván Krisztust – élvén pogány hitben –. 
 

Később is így volt ez, majd ezer év óta. 

Ezért  taposhatta szent földünk sok horda. 
 

Nem csoda hisz' népünk ma már olyan kevert, 
Nem tudni: ki magyar, német, tót, oláh, szerb. 

Állampolgár helyett sovén kisebbségi, 

Ki e minőségtől hatalmát reméli. 
 

Istentelenséget valló torzult elmék 
Szavazataikat hasonlókra tették. 
 

…És mindig volt közöttük kapzsi, ingyenélő, 

Sok pénzért besúgó és egyéb henyélő. 
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Sok magyar is hajlott a korrupcióra. 

Ezért is szavaztak sokan árulókra. 

 
Pedig ha negyven év terrorjára gondol, 

Hazaárulókra egy magyar sem voksol… 
 

… A szavazás titkos… ki tudhatja most már, 
Melyik érdekcsoport örvend HAZÁNK sorsán. 
 

…………               …………                …………     
 

Néhány igaz magyar! Ne próbáld menteni! 
Sok idegen csahos hamar elföldeli… 
 

És ha a sírdombra állít egy keresztet, 
Örömmel írja rá: „ÉLT EZEREGYSZÁZÉVET…” 
 
 
 
 

Veszprém, 1994. május 14. 

 

 
 

FEKETE KALAP 
 

Nagyon hosszú az éj 
Nem akar felkelni a nap. 

Úgy borul ránk ma is, 

Mint egy nagy fekete kalap. 
 

És vörös korong jött 
A kalap szélére fel… 

Sok kúszó miértre 

Senki, de senki nem felel. 
 

Miért e hallgatás? 
Óh! Népem! Miért nem mesélsz? 

Bűntudat, mi gyötör, 
Vagy netán dacból nem beszélsz? 
 

Tán csak nem más a szó, 

S ettől eltérő más a tett? 

Hazudsz, hogy magyar vagy, 
S közben eladod véredet? 
 

Mondd! Orvul mit teszel? 

Júdáspénzt veszel fel talán 
Hazaárulóra szavazva? 
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Ez nemzethalál! 
 

Mert hogy lehet másképp, 

Hogy ma is hóhéraidnak 

Oly sok voksa lett? 
– Lelkemben bús gyanúk laknak –. 
 

…………         …………         ………… 
 

Csak vörös korong van, 

Vörös szegfűk és csillagok. 
A véres fejű nap 

Fénylőn már soha nem ragyog? 
 

Örök éj borul ránk? 

Az a nagy fekete kalap? 
Requiescat in pace 

Kis csonka, magyar föld-darab? 
 
Veszprém, 1994. december 14. 

 

 

 
A BORDÓ-VÖRÖS ING 

 

Szeretem a színes ingeket szép öltönyökhöz 

Ízléses és finom nyakkendőkkel hordva 

Amikor úgy zenél szinte –  miként egy hegedű –   

A több szólamú, halk színharmónia. 

 
Azt hittem, fehérek mellett minden színű van már. 

–  Ám az emlékezet időként már megcsal – 

Figyelmes, szép feleségem egy hiányt pótolva, 
Inget adva lepett meg egy bordó-pirossal. 
 
Fel is vettem nagy örömmel kord házi zakómhoz. 

Csak az atléta fehér volt alatta. 

Este mikor levetkőztem szomorúan láttam: 

Atlétámat egy nap alatt vörösre fogta. 

De ez semmi ! Mert más is ért meglepetésemre: 
A mosdóvizem is szinte vérvörös lett, 

Belevette bőrömbe is magát a vörös szín. 

Hiába volt szappan, mit hypo követett. 

És hiába dörzsölgettem két puszta kezemmel, 
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Körömkefe kellett kádsúroló porral. 

Órák hosszat nyögdécselve magamat súroltam, 

Míg végre mondhattam: „Hál' Istennek jól van”. 

Agyam furcsa hangulatra mutatott rá, kérem: 
Fene furcsa ez az élet –  megállapítottam –, 

Ajándékba kaptam én is vörös inget 

S úgy jártam mint szegény Hazám a vörös Átokkal. 

Beleivódott ez a vörös az agyakba mélyen 

–  Gyökereket is eresztve, s szerteágaztával – 

Megmérgezi életünket gyilkos gyümölcsével... 

...Alig lehet kiirtani csákánnyal, kapával... 

 
Veszprém, 1995. január 10. 

 

 
 

MAGYAR GOLGOTA 
 

Fájdalmas jaj zengve tör fel 

Sok Magyar torokból, 
Mikor látja: hogy lesz szolga 

A hajdan magyarból. 
 

Mikor látja alázkodva 
Mint kutyát szűkölni, 
Velős csontért, s egyéb koncért 

Hóhér kezét nyalni… 
 

Hajdan-magyar: már nem magyar, 
Mert nem Árpád vére. 

Állampolgárként magyar csak, 

És nem nemzetsége. 
 

Nincs tartása gerincének… 
Nincs nemzeti érzés… 

Van még magyar szív kebelben? 

Ez is egy nagy kérdés!… 
 

…………        …………          ………… 
 

Majd mindenki elfeledte, 

Hogy lőtték halomra, 
Kik a magyar szabadságért 
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Tömörültek sorba. 

 

Magyar paraszt ősi földjét, 
Akik visszakérték, 

S iparosok, kereskedők 
Jussát követelték… 
 

…………      …………       ………… 
 

A sok hóhér most másképpen 
Bomlasztja népünket, 

S kincset, vagyont elorozva 

Koldussá tesz minket. 
 

Volt csahosok bankárokként 
– Csokornyakkendővel – 

Tömik meg nagy zsebeiket 
Nagy „szakértelemmel”. 

 

A „szoc-ribelál” jelszavakat 
Fennen hangoztatva 
Mindent eltüntetnek, ami 
István hagyatéka. 

 

És országát el is adják 
„Alapszerződéssel”. 

Trianoni határon túl 
Magyar nekik nem kell! 

 

S bár magyarul kiáltoznak 
Egymáshoz át néha, 

Ám, ki túl van a határon, 
Nem lesz más, csak préda… 
 

…………    …………    ………… 
 

Néhány igaz magyar! Kikben 
Van magyar szív, s lélek, 

Kutassátok, hol lehetnek 

Ősmagyar erények! 
 

Hol lehetnek, s kik lehetnek, 
Kik magyarul szólnak, 

S tiszta szívvel örülnek még 
A magyar daloknak. 

Kik nem súgják be a magyart, 

Nem ölnek meg testvért, 
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Nem tagadja meg ön-népét 
Idegen népségért. 

 
 Megverve is magyar marad 

(Ez a magyar virtus!)… 
Magyar megváltó lesz ő is, 

Amilyen volt Krisztus. 
 

…………     …………     ………… 
 

…A kiáltás lassan halkul… 

Sok feszület néma… 

S véres fejjel bukik a Nap 
Sötét magyar sírba… 

 
Veszprém, 1995. február 28. 
 
 

 

MEGKURTÍTOTT IGAZSÁG 
 

Igazság! 
Mi vagy? Felismert valóság, csupán, 

Vagy erkölcsi eszmény ős-igény okán? 

 
Igazság! 

Törvénynek megfelelés vagy talán 
országgyűlések döntése nyomán? 

 
Igazság! 

Bármi vagy is, nehéz megismerni, 

S rejtőző lévén, nehezen fellelni. 
 

Igazság! 
Hol vagy? Titkon rejtőzve merre mész? 

– Hajdan-valóságod ködbe vész... 

 
Igazság! 

Ha vagy kiálts hát, hogy meglelhessünk. 
Vagy oly fennen vagy, fel sem érhetünk? 

 
Igazság! 

Hogy lehet, hogy van dúsgazdag, s szegény, 

S hogy már több a gazság mint az erény? 
Igazság! 

Felkent papjaid miért korruptok? 
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Kezükből miért jut nyakadba hurok? 

 

Igazság! 
Nem vagy már sem fűben, sem fában, 

S nem hallani rólad iskolákban! 
 

Igazság! 
Téged szolgáltatnak-e a népnek, 

A jogkeresők nagy közönségének? 
Igazság! 
Bárhol vagy, lényed nagyon kétes, 

Hogyha minden hazug magának érez... 
 

.....      .....     .....     .....     .....     .....    

 
Igazság! 

Kizárnak agyból, s szívből téged 
Sátáni lelkű hazug pribékek... 

 
Igazság! 

Jaj! Úgy érzem, messze vagy te tőlünk, 

Hacsak nem transzcendens körökben keresünk. 
 

Igazság! 
Kútforrásod csak Isten lehetne, 

Nem engednek egyetlen kebelbe. 

 
Igazság! 

Sajnos, régóta nem vagy isteni: 
Hiányzik nevedből a „g” elől az „i”. 

 
Veszprém, 1995. március 12. 

 

 
 

ANYÁK NAPJÁRA 
 

Május első 

vasárnapja 
az élet-kút 

napja, 
hiszen minden 

édesanya 
az élet forrása. 
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...      ...     ... 

 

Istenanya 
Mária, 

Nemzetünknek 
Anyja! 

Gondolt-e Rád 
bárki, 

„Országunk istápja?”... 

 
Ha más nem is 

ím én hoztam 
egy kicsiny 

bokrétát, 

mit e csonka 
kicsiny Hazánk 

általam nyújt most át. 
 

Piros pipacs 
magyar szívek 

sok kiontott 

vére 
Az égszín-kék 

búzavirág 
szántóföldek 

éke... 

 
...      ...     ... 

 
S ősz, bús magyar 

fejemet lágy öledbe 
hajtva, 

arra kérlek 

igaz hittel, 
tekints 

Országunkra! 
 

Megbocsátó 
anya-szíwel 
fogadd hát 

kegyedbe 
amit István 

tett kezedbe 

több, mint 
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ezer éve... 

 

...      ...     ... 
 

S bocsásd meg, hogy 
köszöntéskor 

inkább kérünk 
Tőled. 

Ám hidd el, hogy 

kis Hazánkban 
nehéz ma 

az élet. 
 

És hogy földünk 

s magyar népünk 
vétlen se 
felejtsed, 
kis csokromhoz 

hozzáfűzök 
egy szál nefelejcset. 
 
 
 

 
 

Veszprém, 1995. május 7. 

 

 

 
HALÁLOS KÓR 

 
Nemzetünket s ősi népét 

Vészes kór emészti, 

S nincs ellene semmi gyógyír, 
Mely ellene védi… 

 
Keletről szűrődött 

Bele vén testébe, 
S csakhamar a felszín alatt 
Burjánzani kezde. 

 
Először több kis daganat 

Települt meg itt-ott, 
S e helyeken a szervezet 

Kórosan változott. 

 
Innen aztán áttételek 

Keletkeztek sorban: 
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Izomzatban, idegekben 

S vérképző nyirokban. 

 
Így, a sejtek megváltozva 

Öntörvényű módon 
Kitörtek a szervezeti 
Regulációból. 
 

S a betegség – mint daganat – 

Pusztító erővel 
Nemzet testét elborítá 

Heves terjedéssel… 
 

…Ez bizony nem tévhit 

– Opinio falsa – 
Sajnos, egy kegyetlen 

Gyilkos karcinóma… 
 

Száz éven át kitenyésztett 
Különleges fajta: 

Minden nemzetet fertőző 

Halálos nyavalya. 
 

Ha nem irtjuk ki mielőbb 
Egy éles szikével, 

Nem lesz többé magyar nemzet 

Kárpát-medencében. 
 

Csak sírhalom marad helyén 
Árván, elhagyatva, 

Mélyen és jól eltemetve, 
Sőt meg is taposva… 

 

Kérdezitek, vajh mi szolgál 
Halálának okul? 
Carcinoma Liberum 
Et communisticum. 

 
Veszprém, 1995. május 25. 
 
 
 
 

 

 



 78 

 

HADAK ÚTJÁN  JÁROK 

 
Mottó: 

„Kikötöm lovamat 
Arany almafához, 
Arany almafának 
Legszebbik ágához. 

 
Lovamat elkötném, 
Hogyha a nap felkel, 
De tőled violám 
Csak a halál old el...” 

 
 

Hadak útján járok 

Már ezer év óta. 
Szegény magyar népem 

Figyelem azóta. 
 Látom szenvedését 

Honfoglalás óta 
S Kárpát-medencében 

Hazáját rabolva. 

 
...      ...     ... 

 
Ha itt megengednék, 

Bizony elindulnék 

Csaba királyfival 
Hazánkba lemennék. 

Kikötném lovamat 
Arany almafához 

Onnan gyalogolnék 
Az Országházához. 

Oly gúnyát öltenék, 

Milyet ma hordoznak, 
Hogy fel ne ismerjék 

Ős-magyar voltomat. 
 

Ellenzéki lennék, 

Jól megmondogatnék: 
Kormány bűneiből 

Sokat felsorolnék. 
 

A sok bűnös közül 

Sokat megneveznék, 
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Az országházából 

Sok zsiványt kivernék. 

 
Jól meglapogatnám 

 Szép ősi kardommal, 
Hadd tűnjön el végleg 

Innen a sok tolvaj... 
  

Istenem! Engedj le 

Egy kis rendet tenni, 
Árpád vezér népét 

Bajból kivezetni. 
 

Hadd ragyogjon ismét 

Igazi fényében, 
S éljen boldogságban 

István szellemében. 
 
Veszprém, 1995. szeptember 27. 

 

 

 
ÚJ GOLGOTA 
 

Krisztust megölte 

Saját vére 
Kiválasztottsága 

Ellenére. 

 
Mosta a kezét 

A római, 
Mert nem akarta 

Vérét ontani ... 

 
Majd kétezer éve 

Nincs változás: 
Most is csattan hátán 

Sok ostorcsapás. 
 

És megfeszítve őt 

Naponta 
Nem egyszer, de százszor 

Elvadulva... 
Ám, most nincs kézmosó 

Hős római, 
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Ki mer a zsidóknak 

Ellentmondani... 

 
Krisztus népe! Ne hagyd 

Eloltani 
A szeretet lángját, 

Mely isteni! 
 

Mondj ellent tettekkel 

A sok „másnak”: 
Krisztus gyalázó 
Hazugságnak! 
 
 

Kunhegyes, 1996. július 11. 
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FÜGGELÉK 
(A dupla csillaggal jelzett versek olasz nyelvű változata) 

 
 

 
SE DIO IO FOSSI 

(Ha én Isten lennék) 

 
Se Dio io fossi 

Quanto richiesto a ognuno io darei. 
Il palmo generoso io sarei. 

 

Se Dio io fossi 
Quanto è dolore a ognuno toglierei, 

Per gli uomini mistero non sarei. 
 

Se Dio io fossi 

La mano a tender loro scenderei, 
La speme loro ai ceppi non porrei. 
 

Fordította   Mario De Bartolomeis  (1943–2011) 
 

 
 

 

 
IL BUON VECCHIO SOLE 

(A jó öreg nap) 
 

Egli percorre da millenni la strada 
Da mane a sera cerca ed indaga. 
 

Bazzica molto i paraggi di spiagge 
E delle donne carezza le grazie. 
 
Posando al talamo stanche le gambe 
Del giusto arrossa mea culpa le gote. 
 

Fordította    Mario De Bartolomeis (1943–2011) 
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I DUE MOMENTI DELLA GRATITUDINE 

(A hála két pillanata) 

 
1. Gli uomini 

 
Gli uomini sono interessanti: 

Vanno bene le loro sorti? …Mi dimenticano. 
 

Ma quando il mare dei guai investe loro 

Allora sì rammentano l'amico d'un tempo. 
Vanno pure anche a trovarlo: 

Con umiltà suonano al cancello. 
 

…Che cosa devo fare? Non ci penso un attimo, 
Il loro problema lo risolvo subito… 
 

Con grande gratitudine si congedano. 
…Poi… di nuovo mi scordano…*                              

                               * Módosított fordítás. 
 

 

2. Il cane 
 

Un cane randagio m'ha seguito, 
Poi davanti a me, implorando, s'è fermato: 
Nei suoi occhi era nascosta la speranza 

– Ciò nonostante era anelante dall'ansia? – 
 

Hai fame? Dimmelo! – gli ho ordinato – 
(I suoi occhi parlavano di questo). 

Gli ho lanciato un pezzo di panino. 
Esso l'ha preso e mangiato subito. 

 

…Ed io ho ripreso il cammino… Ma che momento di Gioia! 
Esso ha uggiolato dietro alle mie spalle, 
Come se mi avesse detto: tante grazie!* 
 

                               * Módosított fordítás. 
 

Fordította    B. Tamás–Tarr Melinda 
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FOETUS 
 

Da decenni dice la leggenda 

Per ogni nuova vita nasce una stella… 

Una nuova stellina s'accende sul cielo 
Ché quaggiù  è concepito un bambinello. 
 

In quiete  – esile Feto – sei partito 

Dall'amor sensuale t'han concepito. 
Il corpo di tua madre t'ha percepito 

E la paura in lei s'è insediato. 
 

I due amanti or trattano spaventati 

Con un desiderio di distruggerti. 
Ansiosi meditano la tua sorte 

Come agire per non farti nascere. 
 

Si dice: non è un'uomo, solo uno zigote, 

Chi lo vorrà è un'idiota vivente… 
Ossia: esiste solo da due settimane 

Perciò non sei ancora uomo, solo un seme. 
 

Però sei già dal principio uomo: un erede, 

E porti in te dei fornicatori tutti i due: 
Serbi i loro geni e probabilmente 

Gli altri avi fino a settima generazione… 
 

Mentre scorazzano, gracchia un vecchio corvo 
Di aver trovato quel paragrafo 

Che condanna coll'irresponsabile cuore 

– Richiamando la legge –, senza batter le palpebre. 
 

Poi la legge fissa le settimane, 
Entro quando l'Intrigo potrà agire: 

Potrà toglierti dall'intimo ambiente, 
In cui d'una vita esterna sogni probabilmente… 
 

… … … … … …… …… …… …… …… …… …… …… … 
 

Dove sei piccolo Feto?… In uno sporco bidone, 
Mentre tua colpevole madre sul letto dell'ospedale… 

Sei stato strappato dal grembo per sempre… 
E la stella è caduta… giù, dalla volta celeste… 

 
Fordította    B. Tamás–Tarr Melinda 
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AVE MARIA DEI MAGIARI 

(Magyar Üdvözlégy) 
 
Ave Maria, piena di grazia, 

Patrona del nostro popolo, sii clemente con noi 
Tu sei benedetta tra le donne 

E rispettata tra i Magiari coll'amore, 
E benedetto è il frutto del tuo seno 

– Il Suo insegnamento è piantato nel nostro cuore – 

Gesù 
Cristo. 

 
Nostra Signora, Vergine Maria, Santa Madre di Dio 

Prega per noi peccatori, 

Che dal Santo Stefano fummo affidati alla Tua protezione, 
Prega per noi, il Tuo popolo magiaro oppresso, 

Adesso e nell'ora della nostra morte, 
Che col nostro inno possiam adorarti sul tuo trono celeste. 

Amen. 

 
Fordította    B. Tamás–Tarr Melinda 

 
 

ABELE TRA GLI ESSERI DA CAINO… 

(Káinok közt Ábel) 
 

Abele tra gli esseri da Caino 
Oh, tante volte sono stato, 

Cento volte mi hanno ammazzato, 
indi cento volte sono anche spirato.   

Dalla forza di Cristo 

Sono sempre risvegliato 
Tuttavia ai sicari 

Non ho mai dato neanch’uno schiaffo. 
Come potrei altrimenti 

Essere degno di Te, 

Se nel profondo del mio animo 
La vendetta albergasse… 

… Dammi  forza per provar amore 
verso chi m’ha straziato, mio Signore… 

Forse così potremo rendere migliore 

Questo mondo terrificante. 
 

Fordította    B. Tamás–Tarr Melinda 



 85 

 

(Este van, a lépcsőn ülök...) 

 

Si fa sera e sto seduto sulla scala, 
Appoggio la testa sull’asta della scopa. 

Con essa mia madre ha appena spazzato 
Ed ora un po’ di quiete si concede 

Sia a mia madre sia alla scopa… 
– La luna, la birichina si nasconde –. 
Ed io… io sto seduto sulla scala… 

Pioverà, lo sento. Il vento me lo dice! 

 
Fordította    B. Tamás–Tarr Melinda 
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«…A ma emberét csak önmaga érdekli, de az ember szubsztanciája s 

társadalmi léte nem, de a természet s piciny rezdülései sem. Márpedig 

soraim ilyenekről szólnak…» – vallja a Szerző. 
   Talán mégiscsak akadnak lelkileg  érzékeny emberek, akiket 

megfognak a lélek ezen húrjai. 2002-ben ezért is határozta el az 
«Osservatorio Letterario Ferrara e l'Altrove» periodika felelős igazgató 

főszerkesztője, hogy – a szerkesztőség nehéz anyagi körülményei 
ellenére  –  elsőként egy kisebb, 31 költeményt tartalmazó válogatást 

jelentet meg Tolnai Bíró Ábel tíz évvel ezelőtt szerkesztőségünknek 

eljuttatott 99 verséből, amelyet most végre  –  a most is korlátozott 
finanszírozási kereteken belül  –  az akkori távlati tervként megjelölt, 

ezen 82 költeményt tartalmazó, bővített publikáció követ, magában 
foglalva a 2002-es kiadás költeményeit is, valamint a  fent említett 

periodika nyomtatott- és internetes oldalain publikáltakból is néhányat. 

A dupla csillaggal jelzett versek olasz nyelvű fordításai a Függelékben 
olvashatók. 
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